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English
* Do not use any tool to clean the
slot.

BoArapckum

* He u3nonassaiiTe KakbBTO U A €
VHCTPYMEHT 3a MoYncTBaHe Ha
rHE3AOTO.

Cestina

* K &isténi stérbiny nepouzivejte
zadné nastroje.

EMnvika

* Mnv XPNOLLOTTOOETE OTTOLOONTTOTE
epyaieio yia Tov kabaplopod g
EYKOTTG.

Eesti

* Arge kasutage ava
puhastamiseks tooristu.

Hrvatski
* Za ciscenje otvora nemoite
koristiti nikakve alate.

Magyar
* A nyilas tisztitdsahoz ne
hasznaljon semmilyen eszkozt.

Kasakuua

* CaHblAayAbl Ta3aAay YLUiH elKaHAal
KYpaA KOAAGHOaHbI3.

Lietuviskai

* Valydami anga nenaudokite jokio
irankio.

Latviesu

* Neizmantojiet instrumentus
atveres tinsanai.

Polski
* Nie uzywaj zadnych narzedzi do
czyszczenia otworu.

Romana
* Nu folosi ustensile pentru a
curata fanta.

Pycckuin
* [py ouMCTKe OTAEAEHMS 3ampeLaeTcs
VICMOAB30BaTb AOObIE MHCTPYMEHTBI.

Slovensky

* Na distenie zasuvky nepouzivajte
ziaden nastroj.

Slovenscéina

* Reze ne Cistite z orodjem.

Srpski
* Za ciscenje otvora nemoite da
koristite nikakve alatke.

YkpaiHcbka
* He BUKOPWCTOBYITE KOAHMX
IHCTPYMEHTIB AASl YMLLEHHS OTBOPY.




Dust cover (HD2651 only)
Warming rack lever
Crumb tray

Reheating setting button
Defrosting setting button
Stop button

Browning control

Bun warming setting
Toasting lever

Warming rack
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Important

Read this important information leaflet
carefully before you use the appliance and
save it for future reference.

Danger

- Neverimmerse the
appliance in water.
Do notinsert oversize
foods and metal foil
packages into the toaster,
as this may cause fire or
electric shock.

Warning
If the power cord is
damaged, you must have
it replaced by Philips, a
service centre authorized
by Philips or similarly
qualified personsin order
to avoid a hazard.
This appliance can be
used by children aged
from 8 years and above
and persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or

lack of experience and
knowledge if they have
been given supervision or
instruction concerning use
of the appliance in a safe
way and understand the
hazards involved. Children
shall not play with the
appliance. Cleaning and
user maintenance shall
not be made by children
unless they are older than
8 and supervised.

Keep the appliance and
its cord out of reach of
children less than 8 years.
To avoid the risk of

fire, frequently remove
crumbs from the crumb
tray (see User Manual
Chapter “Cleaning”).

Do not operate the
appliance under or

near curtains or other
flammable materials or
under wall cabinets, as
this may cause fire.
Check if the voltage
indicated on the

bottom of the appliance
corresponds to the local
power voltage before you
connect the appliance.
Do not let the appliance
operate unattended.

English
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Do not place the dust
cover (HD2651 only) or
any other object on top
of the toaster when the
appliance is switched on
or whenitis still hot, as
this can cause damage or
fire.

Immediately unplug the
toaster if fire or smoke is
observed.

This appliance is only
intended for toasting
bread. Do not put any
otheringredients in the
appliance.

The appliance is not
intended to be operated
by means of an external
timer or a separate remote
control system.

Do not wind the power
cord around the toaster
after use or during
storage as this may
damage the cord.

ution

The toaster is intended
for household use only
and may only be used
indoors. Itis notintended
for commercial or
industrial use.

Only connect the
appliance to an earthed
wall socket.

Do not let the power cord
hang over the edge of the
table or worktop on which
the appliance stands.
Always unplug the
appliance after use.

The warming rack is only
intended for warming up
rolls or croissants. Do not
put any other ingredients
on the warming rack,

as this may lead to a
hazardous situation.

Do not hold the
appliance upside down
and do not shake it to
remove the crumbs.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all
standards regarding electromagnetic fields
(EMF). If handled properly and according
to the instructions in this user manual, the
appliance is safe to use based on scientific
evidence available today.

the product is covered by European

Directive 2012/19/EU. Inform yourself

about the local separate collection

system for electrical and electronic

products. Follow local rules and never

dispose of the product with normal
household waste. Correct disposal of old
products helps prevent negative
consequences for the environment and
human health.

E This symbol on a product means that

2 Guarantee & service

If you need service or information or if you have
a problem, please visit the Philips website

at www.philips.com or contact the Philips
Consumer Care Centre in your country (you

can find its phone numberin the worldwide



guarantee leaflet). If there is no Consumer Care
Centre in your country, go to your local Philips
dealer.

Before first use

Put the toasterin a properly ventilated room
and select the highest browning setting. Let
the toaster complete a few toasting cycles
without bread in it. This burns off any dust
and prevents unpleasant smells.

Toast, reheat, or defrost bread (fig.2)

Note:

. Do not operate the appliance without
the crumb tray.
Never force bread into toasting slots.
Never toast bread slices that have been
buttered. Take extra care when toasting
breads that contain sugar, preserves,
raisins or fruit bits, due to risk of
overheating. Do not use bent, damaged
or broken bread slices in your toaster as
it may get jammed into the slot or stuck
in the toasting chamber.

To toast bread, follow the steps 1, 2, 3, 4.
Select a low setting (1-2) for lightly
toasted bread.

Select a high setting (6-8) for darkly
toasted bread.

To reheat bread, press the reheating setting

button (®).

To defrost bread, press the defrosting setting

button (% ).

Note:

You can stop the toasting process

and pop up the bread at any time by
pressing the stop button (STOP) on the
toaster.

Tip:

. You may use different browning settings

when toasting different types of bread:

+ Fordry, thin or stale bread, select a
lower setting. This type of bread has
less moisture and it will go brown
quicker than moist, thick or fresh
bread.

For fruit bread like raisin bread,
select a lower setting.
For higher sugar content bread,
select a lower setting.

For heavier textured bread like rye
bread or whole wheat bread, select
a higher setting.
When you toast one slice of bread,
browning of toast may be slightly varied
from one side to the other.
For bread that may have loose food
bits, for example raisin bread and whole
wheat bread, remove the loose bits
before putting bread slices into the slot.
This can avoid potential flame/smoke
resulting from loose food bits dropping/
sticking in the toaster chamber.

English

Bun warming (fig.3)
To warm buns, follow the steps below:

®
®

Note:

Push down the warming rack lever to
unfold the warming rack.

Turn the browning control to the bun
warming setting (£ ).

Do not place bread on bun warming
rack to avoid damage to toaster.

Never put the rolls to be warmed up
directly on top of the toaster. Always use
the warming rack to avoid damage to
the toaster.

Cleaning (fig.4)
Warning:

Never use scouring pads, abrasive
cleaning agents or aggressive liquids to
clean the appliance.

Lightly tap the toaster housing to
dislodge any bread crumbs in the
toaster chamber.

Allow toaster to cool down for 30
minutes after use before cleaning the
toaster.

EN 9



@ Kanak npotme npax (camo 3a HD2651)
@ JlocT Ha cTorKara 3a 3aronnsiHe

@ TaBnuKa 3a TPOXM

ByToH 3a HacTporka Ha npeTonnsaHe

ByTOH 3a cnupaHe

MyckoB noct

POV

Crouka 3a 3aronnsHe

—

Ba)kHO

Mpenu na n3nonseare ypena, npoyerere
BHMMATENHO Ta3y bpollypa C BaykHa
MHbOopMaLIMA U A 3anaseTe 3a cripaBka B
bbaele.

OnacHocT

Hwvkora He nortananTe
yvpena BbB BOOA.

He cnaramte B TOCTEpPA
NPOOYKTU C MpeKaseHo
ronemMm pasMepu nnu
OMNnakoBaHM B METAJTHO
doNMo, Tbil KAToO TOBA

MOYKe fa MPUYMHKM nox<ap

NN enexkTprYecK yoap.

MpenynpexneHue

- Cornen
npegoTBparaBaHe Ha

OMacHOCT, Mpu NoBpena B
3axpaHBalLma kaben Tomn

TpabBa ga bbae cMeHeH
oT Philips, oTopusnpaH
oT Philips cepBu3 nnu
KBANTMPULMPAH TEXHWIK.

10 BG

BYyTOH 3a HacTpoWKa Ha pa3MpasfBaHe

PerynupaHe Ha cTeneHTa Ha UsnuuaHe
HacTporka 3a noarpsasaHe Ha xnebueta

To3un ypen Moxe ga
ce M3Mnos3Ba oT gela
Ha Bb3pacT Hafg 8
FOOVHW 1 OT NnLA C
HamManeHu Gusnyeckn
Bb3MpuATUA, YMCTBEHM
HegocTaTbLUM N 6e3
OMNUT M NO3HAHWA, aKo
Ca MHCTPYKTVPAHM 3a
be3onacHa ynotpeba
cypena unu ca nog,
HabnogeHune C uen
rapaHTrpaHe Ha
be3onacHa ynortpeba u
aKO Ca UM pasaACHeHM
eBeHTya/IHuTe
ornacHoctn. He
no3pongBavTe Ha
aeua ga cu urpasaT C
ypepna. lNoyncreaHe u
noaapb*KKa Ha ypena
MOYKe [a Ce M3BbpLLBa
OT OeLlla Ha Bb3pacT
Had 8 roonHW 1 nof,
POOVTENCKM HaO30p.
[la3eTe ypena v
3axpaHBalLma kaben
Janedye oT JOCTbM Ha
feua nop, 8 roguHu.
3a na u3berHete
OMAaCHOCT OT NoX<ap,
noymncrBamTe
PefoBHO TPOXUTE OT
TaBuMykKarta (B/mKTe



rnasa "lMoymncrBaHe"

B PbKOBOCTBOTO 3a
nortpeodutens).

He mn3nonssanTe ypena
nong, Unn 0o nepaerta
UV Opyr 3anaiiMm
Marepuanv unm nomg,
CTeHHW LWKadueTa, Tb
KaTo TOBa MOXKe aa
JjoBene 0o rnoxap.
Npeov oa BKmoyuTe
vpena B KOHTaKTa,
npoBepeTe ganu
HanpexxeHmneTo,
MOCOYeHO Ha ObHOTO
Ha ypena, oTroBaps

Ha ToBa Ha MecTHaTa
eneKTpuyecka Mpexa.
He octaBanTe ypena oa
pPaboTK be3 Haao30p.

He cnaramte Kanaka 3a
npegnasBaHe oT npax
(camo 3a HD2651) nnun
KaKbBTO 1 Oa e apyr
npegMeT BbpXy TOCTePa,
KOrarto ypenbr e BK/toYeH
WM KOraTo e OLLE ropeLL,
TbW KaTo TOBa MOXXe Ja
JoBefe 0o noBpena unm
rnox<ap.

He3abaBHO M3KMtoYeTe
TOCTepa OT KOHTaKTa, ako

3abenexkmTe orbH U OMM.

To3n ypepn e
npenHasHadyeH camo 3a
npenuuaHe Ha xna6. He
cnaravite B Hero HMKakBm
OPYr NPOOYKTU.

Ypenwrt He e
npenHasHadeH

3a M3rof3BaHe C
BbHLLUEH TanmMep 1nm
oToenHa cmcrema

3a AMCTaHLUMOHHO
yrnpaBneHue.

He HaBmBanTe
3axpaHBaLLVa kaben
OKOJO TOoCTepa cnen,
yrnoTtpeba unn no Bpeme
Ha CbXpaHeHWne, Tb KaTo
TOBa MOYKe [1a noBpenn
Kabena.

BbArapcku

BHuMaHuMe

TocTepbr e NpensmaeH
caMo 3a bUTOBW LIENN U
MOM<e [a ce 13Mo3Ba caMo
B 3aKPUTU NOMELLIEHVS.
Ton He e NpeaHasHaveH 3a
MPOMULLNIEHN U ThPIrOBCKM
Lenu.

BkniouBanTe ypena camo
B 3a3eMeH efeKTpPUYeCcKn
KOHTaKT.

He octaBante
3axpaHBalLLVa kaben

Ja BuvCK npes pbba Ha
Macara unm pabortHara

BG T



MOBBbPXHOCT, BbPXY KOATO
e rNocTtaBeH ypenur.

- Cnepn ynotpeba BuHarm
n3K4BanTe ypena ot
KOHTaKTa.

- Cromkara 3a 3aTtorigHe e
npegHasHadeHa caMo 3a
3aTonnaHe Ha KUGMUUKM
NN KpoacaHu. He
cnaramTe HUMKaKBU Opyru
NPOAYKTU BbpXY CTOMKATa
3a 3aronfigaHe, Tbi KaTo
TOBA MOYXKe [1a Cb3haae
ornacHa cuTyaums.

- He gpbxT1e ypena
OObpPHAT HAOMAKM U
He ro TpbCckanTe, 3a aa
M3BaOUTE TPOXUTE.

EnektpomMarHutHu noneta (EMF)

Tozw ypen, Ha Philips e B choTBeTCTBME

C BCUYKW CTAHOAPTY MO OTHOLLIEHME Ha
enexkTpomMarH1THK noneta (EMF). Ako ce
yroTpebasa NPaBUIHO 1 CbITIACHO YKasaHUATa
B TOBa PbKOBOACTBO 3a NoTpebuTens, ypeabr e
Be30onaceH 3a 13ron3saHe criopen, HaMUHUTe
focera HaydHu haxTu.

0O3HavaBa, ue 130enmeTo oTroBaps Ha

eBponenckara anpextmsa 2012/19/

EC. OcBenomMeTe ce OTHOCHO

MecCTHaTa cucTema 3a pasfaenHo

CbbupaHe Ha oTnaabuy 3a

eneKTpUUYecKnTe N eNeKTPOHHKTE
npoaykTy. CnegsanTte MecTHUTe Npasuna 1
He V3XBbpnanTe NPoayKTa 3aedHO C
O0BUKHOBEHUTE BUTOBK OTNadbLN.
[paBUMHOTO U3XBbPMAHE Ha CTapuTe
NPOOYKTV MpeaoTBpaTaBa NoTeHLUManHu
HeraTMBHK Nocneayuy 3a oKonHarta cpefa u
UOBELLIKOTO 34paBe.

E To31 CUMBON BbPXY AaAeH NpoayKT

12 BG

2 TlapaHuua
N CEPBU3HO
obcny)kBaHe

AKO Ce Hy)kaaeTe OT CEPBU3HO 0BCy»KBaHe
U MHbGOoOPMaLMSa UK nMate Npobnem,
rnoceTeTe yeb camta Ha Philips Ha anpec
www.philips.com mnu ce o6bpHeTe KbM
LleHTbpa 3a obcnyykBaHe Ha noTpebuTenm
Ha Philips BbB BalLuaTta cTpaHa (tenedoHHmna
My HOMeEep LLie HaMepuTe B MexxayHapoaHaTa
rapaHLUMOHHA KapTa). AKO BbB BallaTa
CTpaHa HAMA LIEHTBLP 3a 0bCNyXKBaHe Ha
noTpebuTenu, obbpHeTe ce KbM MeCTHUA
Thproeel, Ha ypeamn Ha Philips.

Mpeau nbpeara ynotpeba

CnoyeTe TocTepa B fobpe NpoBeTpaBaHO
nomMeLLieHre 1 nsbepete Ham-BucoKaTa
HacTpomKka 3a npenuyade. OcTaBeTe
TOCTepa Aa U3BbPLLIV HAKOMKO LMKbAa

Ha npenuyaHe, 6e3 oa nma xnsa6 B Hero.
Taka LLe N3ropu BCUYKUAT Npax U Le ce
npenoTBpaTAT HeMPUATHU MUPU3MU.

MpenuuaHe, npeTonnsHe unu
pasmMpasaBaHe Ha xna6 (pur. 2)
3abenexka:
He n3non3earte ypena 6e3 TaBuukara
32 TPOXM.
Hukora He HaTnckarTe xna6 B OTBOpUTE
3a npenuyaHe. Hukora He npenunyanTte
dUNKM XNao6, KOWTO ca BUNM HaMasaHu
c Macno. bbaeTte BHMMATENHU, KOraTo
npenuuyate x1s6, KOMTO CbAbPXa 3axap,
KOHCepBaHTK, cTaduan nnm napyeHLa
nnon, nopaan prck ot nperpsisaHe. He
13Mon3BanTe NperbHaT, HaKbCaHW 1nu
HauyneHy dbunum xnNsa6 B TocTepa cu,
Tb KaTo Te MoraT Aa 3aceHaT B OTBopa
VN B KaMeparta 3a npenuuaHe.
3a npenuuaHe Ha xna6, cnegBanTe CTbKK
1,23, 4
. M3bepeTe HUCKa HacTponka (1-2) 3a
NeKo NpeneyeH xnab.
M3bepeTe B1COKa HacTpomKka (6 - 8) 3a
CUNHO NpeneYyeH xnao.
3a npetonnaHe Ha xNA6 HaTucHeTe ByToHa
3a HacTpowKa Ha npetonnaHe (®).



3a pasmpassaBaHe Ha Xnab HaTrcHeTe

OyToHa 3a HacTpoWKa Ha pa3MpasaBaHe

().

3abenexka:

MoykeTe ga cnpeTe npoLieca Ha

npenuyaHe 1 oa n3BaagmTe xnata no

BCAKO BpeMe, Kato HaT1UcHeTe byToHa 3a

cnupaHe (STOP) Ha TocTepa.

CobBeT:

. MoykeTe ga n3nonssaTe PasnuyHM
HACTPOWMKW 3a CTeMeH Ha n3nuuyaHe,
KoraTo npenuyare pasnmyHn BuaoBe
XNa6:
© 3acyX, TbHBK UK cTap xns6

n3bepeTe No-HUCKa HacTporka. B
TO3M BMA X116 1MMa No-Marnko Brnara
¥ TOW LLe ce npenedye No-6bp30 B
CpaBHEeHWe C BNaxkHWA, ebenusa nnm
npecHua xnao.

+ 3annogoB X156 KaTo Xns6 CbC
cradmnom nibepete No-HYcKa
HacTpomka.

+ 3ax1a6 c No-BMCOKO CbabpXaHme
Ha 3axap M3bepeTe No-HUCKA
HacTpoMKa.

+ 3axn96 C Mo-mbTHa TeKCTypa Kato
PbYKEH UMW MbIHO3bPHECT XNA6
n3bepeTe No-BrCOKa HAaCTPOMKa.

. Korato npenuuarte egHa dbunmsa xnsao,
M3NMyaHeTo Moyke Aa 6bae Masnko rno-
pPa3NUYHO OT ABEeTe CTPaHW.
3a xn1a6, B KOMTO MMa CBOGOAHM
napyeHLua XpaHa, Hanpumep xns6
CbC cTadmom v MbAHO3bPHECT XA0,
OTCTpaHeTe NapyeHuara, Npeam oa
noctaBuTe GunuuTe Xnab B oTBOPA.
Taka Moyke oa nsberHete eBeHTyaHU
nNambLy/OuUM, NPON3THYALLIM OT
najaHeTo/3anensaHeTo Ha cBOboAHUTE
napyeHLa XpaHa B kaMmepara Ha
TOCTEpPA.

He nocTtaBsinTe Xna6 Bbpxy CTOMKA

3a 3aTonnsHe Ha xnebuera, 3a oa
n3berHeTe NoBpena Ha TocTepa.
Hukora He cnaranTe xnebyetara aa
ce TONNAT AMPEKTHO BbpXY TOCTEPA.
BuvHaru nsnonseante ctomkara 3a
3aTonnsaHe, 3a Aa nsberHete nospena
Ha TocTepa.

3aronnsaHe Ha xnebuyeta (pur. 3)

3a ga 3atonnuTe xnebyeta, cnensante
CTbMKUTE NO-A0nNY:

(1) HaTucHeTe Hagony NoCTa Ha CToVKaTa
3a 3aToNnAHe, 3a Aa A pasrbHeTe.

@ 3aBbpTeTe perynaropa 3a npenuvyaHe
Ha HacTpomKara 3a 3aTonssHe Ha
xnebuetata ().

3abenexka:

Mouncteane (dur. 4)
MpenynpexkaeHuve:

Hukora He nouncTBamTe ypena

C abpasnBHU MoK, abpasmBHU
noYncTBaLLIM NpenapaTu nnm
arpecyiBHM TEYHOCTU.

[MouyKanTe NeKo Kopryca Ha TocTepa,
3a Ja OTCTpaHuTe TpoXKTe XNAb B
Kamepara Ha TocTepa.

OcTaBeTe TOCTEpa Aa ce oxnaam 3a
30 MUHYTK cnep, ynoTtpeba npenmn
noymMcTBaHe Ha TocTepa.

BbArapcku

BG 13



Kryt proti prachu (pouze model HD2651)
Packa rozpékaciho drzaku

Zasuvka na drobky

Tlacitko nastaveni ohifevu

Tlacitko nastaveni rozmrazeni

Tlacitko stop

Nastaveni opékani

Nastaveni ohfevu housek

Packa topinkovace

SIOIOICINIGICIOIONS;

Rozpékaci drzak

1 Dulezité

Pred pouzitim pristroje si peclive prectéte

tento letak s ddleZitymi informacemi

a uschovejte jej pro budouci pouziti.

Nebezpeci

- Nikdy neponoftujte pfistroj
do vody.
Do topinkovace
nevkladejte nadmerne
velkeé potraviny ani
potraviny zabalené
v kovove folii. Mohlo by
dojit k pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

Varovani
Pokud by byl poskozen
napajeci kabel, musi
jeho vymeénu provest
spolecnost Philips,
autorizovany servis
spolecnosti Philips nebo
obdobné kvalifikovani
pracovnici, aby se predeslo
moznému nebezped.
Déti od 8 let veku a osoby
s omezenymi fyzickymi,

4 CS

smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem
zkusenosti a znalost
mohou tento pristroj
pouzivat v pripade, Zze jsou
pod dohledem nebo byly
pouceny o bezpecnem
pouzivani pristroje a
chapou rizika, ktera mohou
hrozit. Déti si s pristrojem
nesmi hrat. Gisteni a udrzbu
by nemély provadét déti,
ktere jsou mladsi nez 8 let a
jsou bez dozoru.

Pristroj a jeho kabel
udrzujte mimo dosah deti
mladsich 8 let.

Abyste vyloudili riziko
pozaru, opakovaneé
vyprazdnujte drobky

z tacku na drobky (viz
uzivatelska prirucka
kapitola ,Cisteni®).
Nepouzivejte pristroj

v blizkosti zaclon & jinych
horlavych materiali nebo
pod nasténnymi skrirkami.
Mohlo by dojit k pozaru.
Pred zapojenim pristroje
zkontrolujte, zda napéti
uvedené na spodni ¢asti
pristroje odpovida napéti
mistni rozvodne site.
Pristroj nenechavejte

V provozu bez dozoru.



Kryt proti prachu (pouze
model HD2651) ani
jakykoli jiny predmét
nenasazujte na
topinkovac, pokud je
zapnuty nebo je stale
horky. Mohlo by to vést

k jeho poskozeni nebo
zpUsobit pozar.

Pokud si vSimnete koure
nebo plamend, ihned
pristroj vypnéte.

Tento pristroj je urc¢en
vyhradné pro opékant
peciva. Nevkladeijte

do pristroje zadné jiné
ingredience.

Pristroj neni urcen k tomu,
aby byl ovladan pomoci
externtho ¢asovace nebo
samostatneho dalkoveho
ovladace.

Po pouziti nebo béhem
pouziti nenavijejte
napajeci kabel kolem
topinkovace. MUze dojit
k poskozeni kabelu.

Upozornem
Topinkovac je uréen
vyhradné pro pouziti
v domacnosti a nesmi se
pouzivat venku. Pristroj
neni urcen pro komercni
nebo pramysloveé vyuziti.

Pristroj pripojujte
vyhradné do radné
uzemneénych zasuvek.
Napajeci kabel
nenechavejte viset
pres hranu stolu nebo
pracovni desky, na které
je pristroj postaven.

Po pouziti pristroj vzdy
odpoite ze sité.
Ohrivadi stojan je urcen
vyhradne pro ohrev
rohlik( nebo croissantd.
Na rozpékad drzak
nepokladejte zadné jine
ingredience. Mohlo by
dojit k nebezpecne situadi.
Neobraceijte pristroj
vzhiru nohama a
nevysypavejte drobky
timto zpUsobem.

Cestina

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj spolec¢nosti Philips
odpovida vsem normam tykajicim se
elektromagnetickych poli (EMP). Pokud
je spravné pouzivan v souladu s pokyny
uvedenymi v této uZivatelske prirucce,
je jeho pourziti podle dosud dostupnych
védeckych poznatk( bezpecné.

vyrobek splriuje evropskou smernici
2012/19/EU. Zjistéte siinformace

o mistnim systému sbéru tidéného
odpadu elektrickych a elektronickych
vyrobkd. Dodrzujte mistni predpisy

a nikdy nelikvidujte vyrobek spole¢né
s béznym domadim odpadem.
Spravnou likvidadi starych vyrobkd
pomdizete predejit negativnim
dopadlm na zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

E Symbol na vyrobku znamena, ze
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2 Zaruka asluzby

Pokud byste méli jakykoli problém nebo
pokud potiebujete servis ¢i néjakou informacdi,
navstivte web spolecnosti Philips www.
philips.com nebo kontaktujte strfedisko péce
o zakazniky spole¢nosti Philips ve vasi zemi
(telefonni ¢islo mizete nalézt v zaru¢nim listu
s celosvétovou platnosti). Pokud se ve vasi
zemi stfedisko péce o zakazniky spolecnosti
Philips nenachazi, obratte se na mistniho
prodejce vyrobkl Philips.

Pred prvnim pouzitim

Umistéte topinkovac do dobre vétraneé
mistnosti a nastavte nejvyssi stupen opeceni.
Doporucujeme provést nékolik cykla opékani
bez vlozeného pediva. Takto spalite veskery
prach a predejdete nepfijemnému zapachu.

chleba obsahuje méné vihkosti
a opece se rychleji nez vlhky, tlusty
nebo cerstvy chléb.
Pro chléb s ovocem, jako napfiklad
chléb s rozinkami, zvolte nizsi nastaveni.
Pro chléb s vysSim obsahem cukru
zvolte nizsi nastaveni.
Pro hutnéjsi chléb, jako napriklad
zitny nebo celozrnny chléb, zvolte
vysSsi nastaveni.
Kdyz opékate jeden platek chleba,
opeceni stran topinky se mize mirné Lisit.
U chleba, ve kterém jsou uvolnéné
kousky surovin, napriklad chléb
s rozinkami nebo celozrnny chléb,
tyto uvolnéné kousky pred vlozenim
do otvoru odstrante. Zabranite tim
moznému vzniceni uvolnénych kousku
chleba v opékaci komore.

Opékani, ohfev a rozmrazeni peciva (obr. 2)
Poznamka:
Pristroj nepouzivejte bez zasuvky na drobky.
Do otvort topinkovace nikdy chléb
netlacte. Nikdy neopékejte platky
chleba potfené maslem. Pfi opékani
chleba, ktery obsahuje cukr, zavarené
ovoce, rozinky nebo kousky ovoce,
budte zvlasté opatrni. Do topinkovace
nevkladejte ohnuté, poskozené nebo
rozlomené platky chleba, protoze by se
mohly v otvoru vzpiicit nebo uviznout
v opékaci komore.
Pri opékani peciva postupuijte podle krokd 1,
2,3,4.
+ Vyberte nizké nastaveni (1-2) pro svétle
opecené pecivo.
Vyberte vysoké nastaveni (6-8) pro
tmave opeceneé pedivo.
K ohrevu chleba stisknéte tlacitko nastaveni
ohfevu (®).
K rozmrazeni chleba stisknéte tlacitko
nastaveni rozmrazeni (% ).
Poznamka:
Proces opékani mlzete kdykoli zastavit
a nechat pedivo vysunout stisknutim
tladitka zastaveni (STOP) na topinkovacdi.
Tip:
Pii opékani riznych typd peciva mizete
pouzit rizna nastaveni propeceni:
Pro suchy, tenky nebo stary chleba
pouzijte nizsi nastaveni. Tento typ
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Ohtev housek (obr. 3)

Chcete-li rozpéct housky, postupuite podle

nize uvedenych kroku:

@ Stisknutim packy rozpeékaciho drzaku
smérem dold drzak rozlozte.

@ Otocte regulator propeceni na ohrev
housek ( &).

Poznamka:
Na rozpékaci drzak nepokladeijte chléb,
protoze by mohlo dojit k poskozeni
topinkovace.
Nikdy nepokladejte housky urcené
pro ohrev pfimo na topinkovac. Vzdy
pouzivejte ohfivaci stojan. Predejdete
tak poskozeni topinkovace.

Cisténi (obr. 4)

Upozornéni:

. Nikdy nepouZivejte na ¢isténi pristroje
draténku, abrazivni nebo agresivni &istici
prostredky.

Lehkym klepnutim na kryt topinkovace
uvolnite kousky chleba z opékaci
komory.

Pred cistenim nechte topinkovac po
pouzivani 30 minut vychladnout.



@ Kahuppa okévng (uovo yia o HD2651)
@ Mox\og oxapag yia féotapa

@ Aiokog yia Yixouha

Kouptri pUbpiong Eavaleotapartog
Kouptri pUbuiong amouing

Kouprri stop (Stakotm|g AstToupyiag)
‘EAeyxog Ynoiparog

PUBpion feoTaparog yia Ywpakia
MoxAog ppuyavioparog

POV

2xapa yla éotapa

1 Xnpavriko

AUTO TO EYXELPIOLO TIEPIEXEL ONIAVTIKEG
TAnpodopiec. AlaBAoTe TO TIPOCEKTIKA TPV
XPMOLUOTIOINCETE T1) OUOKEUT| Kal GUAAETE TO yla
HeMoVTIKT) avadopd.

Kwéuvog
Mnv BuBiCeTe TToTE TN
OUOKeUT| o€ VEPO.
Mnv ToTtoBeTelTE TPODIA
HE peYaho GyKo Kal
TPODIUA CUCKEUAOUEVA
O€ AAOUNIVOXAPTO OTN
dpuyaviepa, kabwg uropei
va TpokAnBel dwTid 1
nAekTPOTIANE A,
I'Ipostéorron]cm
Av TO KaAWSLO UTTOOTE(
dOopa, Ba mpemel va
avTikaraotabel amd ™
Philips, armo karolo kevtpo
ETTIOKEUWY £EOUCLODOTNHEVO
aré ) Philips 1 amé e&ioou
e€eldIKeEUEVA ATONA, TTPOG
arroduyr Kivouvou.

AUTT) N CUOKEUT| PTTOPEL

va xpnotuotroinBei amod
matdld amo 8 eTwv Kal
TTAVW KAl ammo AToua e
TTEPLOPLOMEVEG OWHATLKEG,
alobnmmplec 1) dlavonTikeg
LKQVOTNTEG 1) ATTO dToua
Ywplc eurelpia kat yvwon,
He TV TTpoUTToBeom OTL

TN XPNOLKOTIOLOUV UTTO
ETTITT)PNON 1) OTL £XOUV

Aafel odnyiec oxeTika e
™V acdaAr) TG Xprion Kat
KATAvVoOUV TOUG EVEXOMEVOUC
kwvduvous. Ta maldia dev
TpeTeL va TraiCouv [e ™
ouokeun. Ta mmaldia dev
TpeTTel va kabapilouv kal va
OuUVTNPEOUV TT CUCKEUT) TTapa
Hovov av gival nAikiag avw
TWV 8 €TV Kal emiPBAETTOVTAL
AlaTnpr|oTe TN CUCKEUT| Kal
TO KAAWSLO TG Hakpld aro
madld nAikiag kaTw arod 8
ETWV.

[la va aropuyeTe TOV
kivOuvo dwTlag, dpovTioTe
va adalpeite ouyva ta
Pixouha armo To dioko yia
Ta Yixouha (avatpélTe oTo
kepdahato "KaBaplopodg" Tou
eyXeLpLdiou xpriong).

EAnvika
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Mnv AelToupyeiTe TN cuoKeu)
KATW aro 1) KovTa o€
KOUPTIVEC T) OTTOLOONTTOTE
AMO eUPAEKTO UAIKO 1) KATW
ano emiToiyla VTOUAdria,
KabBwg urmopel va TpokAnBel
dwTIA.

[Nptv ouvdEoETE TN CUOKEUT)
omv Tpila, eAéyETe av 1
TAom TTou avaypaderal oTo
KATW HEPOC TNG OUOKEUNG
QVTLOTOLYEL OTNV TOTTIKT) TAON
peUNAaToC.

Mnv adrveTe TN cuokeun ot
AelToupyia xwpic mmifAedn.
Mnv ToTtoBeTElTE TO

KaAuppa mpooTaciag

aré T okovn (LoOvo oTo
HD2657) 1) ottolodrjmoTe
AMO aVTIKEIHEVO TTAVW

ot dpuyaviepa oTav eivat
EVEPYOTTOLNMEVT T) OTAV

elval akopa Ceom, kabwg
prmopet va mpokAnBel Cnpia ny
TTUpKayLd.

ATTIOOUVOEDTE QECWS TN
dpuyaviepa amd v mpila
£dv TTAPATNPNOETE GWTLA T
Katmvo.

H ouokeur) autr) TipoopileTal
arokAeloTIKA Yia puyaviopa
PwpLou. Mnv TottoBeTeiTE
orroladnmoTe dAAa UALKA oTn
OUOKEUT).

18 EL
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H ouokeur) dev TipoopileTal
yla Xprion peow eEwTepLKOU
XPovodLakoTTN N
EeXwWPLOTOU CUCTNILATOC
TNAEXELPLOMOU.

Mnv TUAlyeTe TO KaAwdLo
PEUMATOG YUPW arto T
bpuyaviepa petd m xprion 7
kaTd TV arofrjkeuon, Kabwg
£TOL UTTOpEL va TpokAnBouv
$Bopec oTo karwdlo.
oooxT

H ¢puyaviepa mmpoopiCeTal
QTTOKAELOTIKA Yld OLKIAKT)
XPNoN Kal Propei va

¥ pnolporoindei pévo oe
E0WTEPLKOUG XWPOUG. Agv
TTPOOPICETAL VI EUTTOPIKN N
Bropnxavikn xprion.

2 UVOEETE TN OUOKEUT| LOVO
oe TipiCa pe yeiwon.

Mnv adrjoeTe TO KAAWALO
va KPEPETAL armo TV akpn
Tou TpareClou 1) ToU TTAYKOoU
TTAVW OTOV OTIOIO EXETE
TOTTOBETTOEL TN CUCKEUN.
ATToouVOEETE TTAVTA TN
ouokeun amo Ty Tpila peTd
aro kdabe xprion.

Na yxpnolpoTionoTe

N oxdpa CeoTANATOq

MOVO Yla va CeoTAVETE
Jwpdkla 1) kpouaodav.
[Npokelpévou va armoduyeTe



eTTIKIVOUVEG KATAOTACELG,
KNV ToTTo0eTNOETE AAA
ouoTarika ot oxapa
CeoTaparoc.

Mnv yupiCeTe T ouoKeun
avarroda Kat pnv mmv
KOUVATE yla va adalpeoeTe
Ta YiyouAa.

HAextpopayvnTika media (EMF)

H ouykekplpévn ouokeur) Tng Philips
OUHHOPOWVETAL e OAA Ta TIPOTUTTIA TTOU Adpopouv
Ta nAektpopayvnTika media (EMF). Av o xelptopdg
Yivel owoTd kal oupdwva pe TIG odnyieg Tou
TapovTog £yXELPLOioU Xpriong, N ouokeun eivat
aodalng ot xprnon BAceL Twv ETMLOTNHOVIKWY
amodeiewv Tou eival diabeoipeg péxpt onpepa.

kahumTeTal amod my Eupwraikr) Odnyia

2012/19/EE. Evnuepwbeite oxeTIKA e TO

TOTTIKO oUoTNHA EEXWPLOTHG CUNOYNG

NAEKTPLKWV KAl NAEKTPOVIKWY TIPOTOVTWV.

Na akoloubeite Toug ToTTIKOUG

KavovLopoUG KAl va pny aroppirTeTe To
TPOoiov padi pe Ta ouvnblopéva olklakd
aroppippara. H owotr) améppn Twv maiiwy
TTPOIOVTWY CUUBANEL TNV amroduyT) apvnTIKWV
ETITITWOEWV Yld TO TTEPLBANOV Kal TV avBpwrtTivn
uyela.

E AuTd TO oUPPBoAO SNAWVEL OTL TO TTIPOIOV

T I
2 Eyyunon kai ogpPig
Av xpelaleoTe ermiokeun 1y TAnpodopieg 1) av
QVTILETWTTICETE KATTOLO TIPOPBANUA, ETTIOKEPTEITE TN
StadikTuakr) Torrobeoia g Philips ot dieuBuvon
www.philips.com 1y emkolvwvrioTe e To Kévtpo
EEurmpémong KatavaiwTwv g Philips om
xwpa oag (Ba Bpeite To TMAEPwWvVO oTO PUAAASLO
™G OleBvolg gyyunong). Av dev utrapxel Kévtpo
E€urmpémong KatavaiwTwv g Philips om xwpa
oag, areubuvBeiTe oTOV TOTTIKO AVTITIPOOWTTO TNG
Philips.

Mpiv Tnv mpwTn Xpnon

TomoBetoTe TN dpuUyaviépa o€ XWPO HE

Kaho e€aeplopd kat emMAEETE TNV UPNAOTEPN
pubpLon podioparog. AprioTe T dpuyaviépa va

OAOKANPWOEL HEPLKOUG KUKAOUG dpuyavioparog
xwplc d€Teg Pwpiou. Me auTov Tov TpoTTo, N oKoOVN
TIOU UTTOpPEL va €xel amopeivel KalyeTat kat Ogv
OnpioupyouvTal SQUCAPETTEG OOEG.

dpuyaviopa, Leotapa 1 Eemaywpa Pwpol
(ek. 2)

):npslwcn
Mnv AetToupyeiTe T ouoKeur| Xwpig To dloko
yla Ta ixouAa.
Mnv TECETE TTOTE TO Pwpl OTLG £YKOTIEG
dpuyavioparog. Mnv dpuyaviCeTe TToTE
BouTupwpéveg deTeg Ywptou. Na TmpocéxeTe
1dlaitepa otav dpuyavilere Ywpl Tou
mepLéxel Laxapn, ouvTnenTIKE, oTadideg 1
KOppATIa GpoUTwv, Kabwg UTTapyeL Kivduvog
urepBeppLavong. Mnv xpnotorroleite
AUYLOEVEG, KATEOTPAIEVES T) OTTACUEVEG
deTEG Ywplol ot dpuyaviépa oag,
Kabwg prmopel va prmokapouy péoa oty
urrodoxr) 1) va KoAMrcouv peca oto Baiapo
dpuyavioparog.
lNa va ppuyavioeTe Pwpl, akohoubroTe Ta Pripara
12,34
EmA€ETe pia xaunAr) pubuton Beppokpaociag
(1-2) yia ehadpa dpuyaviopevo Pwpl.
EmAeETe pia udgmAn pubpion Beppokpactag
(6-8) 'yia oAU dpuyaviopevo Y.
lNa va EavaleoTaveTe Pwili, TIATHOTE TO KOUMTTL
puBiong Eavaleoraparog (® ).
lNa va EemaywoeTe Pwpl, TamoTe To KoupTTi
pUBLIONG amdugng ( # ).
anenwo*r]
Mropeite va diakoyete T dtadikaoia
dpuyavioparog kat va Bydlete To Pwpi
omroladnoTe oTLyun BéAeTe, TTATWVTAG TO
kouptTi STOP (Siakotm|g AetToupyiag) ot
dpuyaviépa.
Zuppouln:
MrmopeiTe va ypnolpoTTonoeTe OLAPOPETIKEG
pubpioelg Ynoiparog éTav ppuyaviCeTe
61a¢op€Tu<oug TUTTOUG PwopLiou:
[a Enpo, AeTTTO 1) UITayIAaTIKo Ywl,
eMAEETE XapNAOTEPN pUBULOT). AUTOG O
TUTTOG YPwpLlou €XeL AlydTepn uypaoia
kal Ba ynBei ypnyopdTepa amd To uypo,
Tayu 1) $pEoko Pwl.
Ma Ywpi te ppouTa, dmwg oTadldoPwyilo,
eTMAEETE YapnAOTEPT PUBLLOM.
Ma Ywpi e uymAoTEPN TIEPLEKTIKOTNTA OF
Cayxapn, emMAEETE YaunAoTepn pUBHLON.

EL 19
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Ma Ywpi pe o mukvr) udr), OTTwg
KptBapoywpo 1 Ywpi oAkrg dAeong,
EMAEETE UPNASTEPT PUBULON.
Orav dpuyavileTe pla dpéta Pwpioy, To
ymotpo propet va eival oe pikpd Babuo
dladopeTikd oTig SUO TTAEUPEG.
Ma Ywpi pe uAika tmou e€€xouy, yia
apadetypa oradptdOPwo Kal Pwpi oAKnG
dAeong, adalpéoTe auTd Ta KOPUATIA TTPOTOU
TOTTOBETNOETE TIG PETEG YwpIoU péoa
omv eykorm). ETol, uropeite va amopuyete
TUXOV dAOYa/karvo ealtiag Tg TrTwong/
TOU KOMNAUATOG TWV OKOPTTLWY KOUUATIWY
daynTou peoa oro BdAapo ™G dpuyaviEpag.

ZéoTapa yia pwpakia (€. 3)

la va Ceoravete Pwpdkia, akoloubriote Ta Priara
TAPAKaTw:

®
&)

[i€oTe TIPOG TA KATW TO HOXAO TNG OXAPAG
yia CéoTapa, yia va Eedimwbel n oxdpa.
luploTe To OlakoTM PUBLONG Ynoinatog om
puBuion Leotaparog yia pwpakia ).

Tnueiwon:

Mnv TommoBeTeiTe Pwpi ot oxapa yia
CéoTapa yia Ywudakia, yia va amopuyeTe Tnv
TpoKAnon {nuiag o epuyaviépa.

Mnv BaleTe moTé Ta Ywpakia mou BéAeTe va
CeotaveTe kateuBeiav TTavw oTn dpuyaviepa.
DpovTioTe va xpnolloroleiTe TavTa T oxapa
CeoTAUATOG, TIPOKELUEVOU VA NV KaTaoTpadel
n dpuyaviepa.

Kabapiopog (ewx. 4)

Mpo

e1dotoinon:

Mnv kaBapiCeTe TTOTE T CUOKEUN HE
oupudTIVa odouyyapaxid, okAnpd
KaBaploTIKA 1) Uypd pe Peyain ofuTtnTa.
XrurmoTe ehadpwg To TTEpiBAnUa g
dpuyaviépag, yia va armopakpUveTe TUXOV
Bpuppatiopgvo Ywpi péoa amd To Bdiapo ™g
dpuyaviépac.

AdnioTe T dpuyaviépa va Kpuwoet yia 30
AETITA PETA TN XPrion, TTPoToU TNV KabapioeTe.
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Tolmukate (@ainult HD2651)
Soojendusresti hoob
Purukandik
Ulessoojendamise nupp
Sulatamise nupp

Stoppnupp
Pruunistamisregulaator
Kukli soojendamise seade
Rstimishoob
Soojendusrest

1. Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt
seda olulist teavet sisaldavat brosuuri ja
hoidke see edaspidiseks alles.

Oht

- Arge kunagi kastke

seadet vette.

Rostrisse ei tohi panna

Ulemoodulisi ega
fooliumisse pakendatud
toiduaineid, see voib
pohjustada tulekahju voi
elektriloogi.

Hoiatus

- Kui toitgjuhe on rikutud,
siis ohtlike olukordade
valtimiseks tuleb lasta
toitejuhe vahetada
Philipsis, Philipsi volitatud
hoolduskeskuses voi
samasugust kvalifikatsiooni
omaval isikul.
Seda seadet voivad
kasutada lapsed alates 8.
eluaastast ning fUusiliste

SICIOICIIGIOIOIOIS)

puuete ja vaimuhadiretega
isikud vaiisikud, kellel
puuduvad kogemused

ja teadmised, kui neid
valvatakse voi neile on
antud juhendid seadme
ohutu kasutamise kohta
ja nad mdistavad sellega
seotud ohte. Lapsed ei
tohi seadmega mangida.
Lapsed tohivad seadet
puhastada ja hooldada
ainult siis, kui nad on
vanemad kui 8 aastat ja
taiskasvanu jarelevalve all.
Hoidke seadet ja

selle toitejuhet alla
8-aastastele lastele
kattesaamatus kohas.
Tuleohu valtimiseks
tuhjendage purukandikut
regulaarselt leivapurust
(vt kasutusjuhendist
,Puhastamine”).

Arge kasutage

seadet kardinate

vOi muude kergesti
sUttivate materjalide

all ega laheduses ega
seinakappide all, sest
see vOib pohjustada
tulekahju.

Kontrollige enne seadme
toitevorku Uhendamist

Eesti keel
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seadme all olevalt
andmesildilt, kas kohaliku
elektrivorgu pinge vastab
seadme nimipingele.
Arge jatke seadet
jarelevalveta toole.

Kui seade on sisse
lUlitatud voi ikka veel
kuum, siis arge pange
rostri peale tolmukaitset
(@inult mudelil HD2651)
ega monda muud eset,
sest see voib tekitada
rikkeid voi tulekahju.

Kui markate suitsu

vOi tuld, eemaldage

rostri pistik otsekohe
pistikupesast.

Seade on moeldud ainult
leiva réstimiseks. Arge
sisestage seadmesse
muid toiduaineid.

See seade ei ole moeldud
valise taimeri voi eraldi
kaugjuhtimissusteemi abil
kasutamiseks.

Arge kerige toitejuhet
parast rostri kasutamist voi
hoiustamise ajaks Umber
rostr, sest see voib juhet
kahjustada.

Ettevaatust

Roster on moeldud ainult
koduseks ja siseruumis

22 ET

kasutamiseks. Seade pole
moeldud todstuslikuks
vOi kaubanduslikuks
kasutuseks.

Uhendage seade vaid

maandatud seinakontakti.

Arge laske toitejuhtmel
rippuda Ule laua voi
toopinna serva, millel
seade seisab.

Votke seade alati parast
kasutamist vooluvorgust
valja.

Soojendusrest on
moeldud ainult kuklite

vOi sarvesaiakeste
soojendamiseks. Arge
asetage soojendusrestile
muid toiduaineid, sest see
vOib pohjustada ohtliku
olukorra.

Arge pd6rake seadet puru
eemaldamiseks tagurpidi
ega raputage seda.

Elektromagnetvdljad (EMV)

See Philipsi seade vastab koikidele
elektromagnetilisi valju (EMF) kasitlevatele
standarditele. Kui seadet kasitsetakse oigesti
ja kaesolevale kasutusjuhendile vastavalt,
on seda tanapaeval kaibelolevate teaduslike
teooriate jargi ohutu kasutada.

tootele kehtib Euroopa Liidu direktiiv
— 2012/19/EL. Viige ennast kurssi
elektriliste ja elektrooniliste toodete
lahuskogumise kohaliku ststeemiga.
Jargige kohalikke eeskirju ja arge visake
seda toodet tavaliste olmejaatmete

E See tootel olev simbol tahendab, et



hulka. Kasutatud toodete digel viisil kasutusest
korvaldamine aitab ara hoida voimalikke
kahjulikke tagajargi keskkonnale ja inimese
tervisele.

2 Garantii ja hooldus

Kui vajate hooldust, teavet voi teil on
probleem, kulastage Philipsi veebilehte
www.philips.com voi pddrduge oma riigi
Philipsi klienditeeninduskeskusesse.
Telefoninumbri leiate Ulemaailmselt
garantiilehelt. Kui teie riigis ei ole
klienditeeninduskeskust, pdérduge Philipsi
toodete kohaliku muugiesindaja poole.

Enne esimest kasutamist

Viige réster korralikult hutatud ruumija valige
korgeim pruunistusaste. Laske rostril l&bi teha
moned rostimistsuklid ilma leivaviiluta. See aitab
poletada ara tolmu ja valtida ebameeldivaid
[6hnu.

Rostige, soojendage voi sulatage leiba
(joonis 2)

Markus.

Arge kasutage seadetilma
purukandikuta.

Arge suruge leiba kunagi
rostimisavadesse. Arge rostige kunagi
leiba, millele on maaritud void.
Ulekuumenemise ohu tottu tuleb olla
eriti hoolikas, kui rostitakse leiba, mis
sisaldab suhkrut, sdilitusaineid, rosinaid
voi puuviljatiikke. Arge asetage rostrisse
paindunud, rikutud voi murdunud
leivaviile, kuna need voivad avasse voi
rostimiskambrisse kinnijaada.

Leiva rostimiseks jargige samme 1, 2, 3, 4.
Kergelt rostitud leiva saamiseks valige
madal seadistus (1voi 2).

Tumedalt rostitud leiva saamiseks valige
korge seadistus (6 kuni 8).

Leiva soojendamiseks vajutage

lUlessoojendamise nuppu (®).

Leiva sulatamiseks vajutage sulatamise

nuppu ().

Markus.

Kui vajutate rostri stoppnuppu (STOP)
saate rostimise igal ajal katkestada ja
leiva valja votta.

Nouanne
Erinevat sorti leiva rostimiseks saab
kasutada erinevaid pruunistusseadistusi.

Kuiva, dhukese voi tahke leiva puhul
valige madalam seadistus. Seda
sorti leib on vahem niiske ja see
pruunistub kiiremini kui niiske, paks
voi varske leivaviil.
Puuviljaleiva (nt rosinaleiva) puhul
valige madalam seadistus.
Suurema suhkrusisaldusega leiva
puhul valige madalam seadistus.
Kovema tekstuuriga leiva (nt
rukkileib voi taisteraleib) puhul
valige kdrgem seadistus.
Uhe leivaviilu réstimise korral on viilu
kahe poole pruunistusaste veidi erinev.
Lahtiseid toiduaineid sisaldava leiva
puhul (nt rosinaleib ja taisteraleib)
eemaldage enne leiva avadesse
asetamist lahtised toiduained. Nii
saab valtida lahtiste toiduainete
rostimiskambrisse kukkumisest/
kinnijaamisest pohjustatud voimaliku
leegi/suitsu tekkimist.

Kukli soojendamine (joonis 3)

Kuklite soojendamiseks jargige allkirjeldatud
samme.

®
&)

Markus.

Soojendusresti lahtitdmbamiseks
vajutage soojendusresti hoob alla.

Keerake pruunistamisregulaator
Ulessoojendamise asendisse (& ).

Eesti keel

R&stri kahjustamise valtimiseks arge
asetage leiba kuklisoojendusrestile.
Arge asetage soojendatavaid kukleid
kunagi otse rostri peale. Rostri
kahjustamise valtimiseks kasutage alati
soojendusresti.

Puhastamine (joonis 4)

Hoiatus.

Arge kasutage seadme puhastamisel
kunagi kUUrimisnuustikuid, abrasiivseid
puhastusvahendeid ega sddvitavaid
vedelikke.

Rostimiskambris oleva leivapuru
eemaldamiseks koputage ornalt rostri
korpusele.

Enne rostri puhastamist laske seadmel
30 minutit jahtuda.
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Poklopac za zastitu od prasine (samo
HD2651)

Rucdica reSetke za zagrijavanje
Ladica za mrvice

Gumb postavke za podgrijavanje
Gumb postavke za odmrzavanje
Gumb STOP (Zaustavljanje)
Regulator prepecenosti
Postavka za zagrijavanje peciva
Rucica za tostiranje

SIOIOICIICICIOIONS)

Resetka za zagrijavanje

—

Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte
ovu knjizicu s informacijama i spremite je za
buduce potrebe.

Opasnost

Nikad ne uranjajte aparat
u vodu.

Prevelike komade hrane
i hranu zapakiranu u
metalnu foliju nemojte
umetati u tosterjer to
moze izazvati pozarili
strujni udar.

Upozoren]e
Ako je kabel za napajanje
ostecen, mora ga
zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni
centarili neka druga
kvalificirana osoba kako
bi se izbjegle opasne
situacije.
Ovaj aparat mogu
upotrebljavati djeca
iznad 8 godina starosti

24 HR

i osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim
sposobnostima te osobe
koje nemaju dovoljno
iskustvaiznanja, pod
uvjetom da su pod
nadzorom ili da su primili
upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran
nacin te razumiju moguce
opasnosti. Djeca se ne
smiju igrati aparatom.
Ciscenje i korisni¢ko
odrzavanje smiju izvrsavati
djeca starija od 8 godina
uz nadzor odrasle osobe.
Aparat i njegov kabel
drzite izvan dohvata
djece mlade od 8 godina.
Kako bi se izbjegao

rizik od pozara, cesto
uklanjajte mrvice iz ladice
za mrvice (pogledajte
poglavlje "Cis¢enje" u
korisnickom prirucniku).
Nemojte upotrebljavati
aparatispodili u

blizini zavjesa ili drugih
zapaljivin materijala i
ispod zidnih ormarica jer
to moze uzrokovati pozar.
Prije prikljucivanja
aparata provjerite
odgovara li strujni napon
naveden na podnozju



Pa

aparata naponu lokalne
elektricne mreze.

Ne ostavljajte aparat da radi
bez nadzora.

Kada je toster ukljucen

ili vru¢, nemoijte na njega
stavljati navlaku protiv
prasine (samo HD2651)
niti neke druge predmete
jer to moze uzrokovati
ostecenjeili pozar.

Ako primijetite vatru

ili dim, odmah izvucite
mrezni kabel iz zidne
uti¢nice.

Ovaj aparat namijenjen je
iskljucivo tostiranju kruha.
U aparat nemojte stavljati
drugu vrstu hrane.

Aparat nije namijenjen
uporabi u kombinaciji

s vanjskim mjeracem
vremena ili zasebnim
sustavom za daljinsko
upravljanje.

Kabel za napajanje
nemojte omotavati oko
tostera nakon uporabeili
tijekom spremanija jer to
moze ostetiti kabel.

zZnja

Toster je namijenjen

samo kucnoj uporabi i
moze se upotrebljavati
samo u zatvorenim

prostorima. Nije
namijenjen komercijalnoj ili
industrijskoj uporabi.
Aparat prikljucujte samo u
uzemljenu zidnu uti¢nicu.
Kabel za napajanje ne
smije visjeti preko ruba
stola ili radne povrsine na
kojoj stoji aparat.

Nakon uporabe aparat
iskopcajte.

Resetka za zagrijavanje
namijenjena je samo
zagrijavanju peciva ili
kroasana. Nemojte stavljati
nikakve druge sastojke

na reSetku za zagrijavanje
jer to moze dovesti do
opasne situadije.

Nemojte okretati toster
naopako i nemojte ga tresti
kako biste uklonili mrvice.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim
standardima koji se ticu elektromagnetskih
polja (EMF). Ako aparatom rukujete ispravno
iu skladu s uputama u ovom korisni¢ckom
priru¢niku, prema dostupnim znanstvenim
dokazima aparat ce biti siguran za uporabu.

proizvod obuhvacen direktivom
Europske unije 2012/19/EU. Raspitajte
se o lokalnom sustavu zasebnog
odlaganja elektri¢nih i elektronickih
proizvoda. Slijedite lokalne propise i
nikada ne odlazite proizvod s
normalnim ku¢nim otpadom. Pravilno
odlaganje starih proizvoda pridonosi
sprje¢avanju negativnih posljedica za
okolis i ljudsko zdravlje.

E Ovaj simbol na proizvodu znadi da je

HR 25

Hrvatski



2 Jamstvoi servis

Ako vam je potreban servis ili informacije ili
imate problem, posjetite web-stranicu tvrtke
Philips na www.philips.com ili se obratite
centru za korisni¢ku podrsku tvrtke Philips

u svojoj drzavi (telefonski broj nalazi se u
medunarodnom jamstvenom listu). Ako u
vasoj drzavi ne postoji centar za korisni¢ku
podrsku, obratite se lokalnom prodavacu
proizvoda tvrtke Philips.

Prije prve uporabe

Toster smjestite u prostoriju s dobrom
ventilacijom i odaberite najvisu postavku
prepecenosti. Ostavite toster da odradi
nekoliko ciklusa tostiranja bez kruha. Tako
¢e izgorjeti prasina i sprijecit ¢e se neugodni
mirisi.

Tostirajte, podgrijavajte ili odmrzavajte kruh

(slika 2)

Napomena:

. Aparat nikada nemojte upotrebljavati
bez ladice za mrvice.

Kruh nikada nemojte na silu gurati u
otvore za tostiranje. Nikada nemojte
tostirati kriske kruha premazane
maslacem. Zbog rizika od pregrijavanja
budite posebno pazljivi prilikom
tostiranja kruha koji sadrzi Secer,
konzervanse, grozdice ili komadice
voca. Nemoijte upotrebljavati savijene,
ostecene ili slomljene kriske kruha u
tosteru jer se mogu zaglaviti u utoruili u
komori za tostiranje.

Za tostiranje kruha pratite korake 1, 2, 3, 4.
Odaberite nisku postavku (1 - 2) za blago
tostiran kruh.

Odaberite visoki postavku (6 - 8) za jako
tostiran kruh.

Kako biste podgrijali kruh, pritisnite gumb

postavke za podgrijavanje (®).

Kako biste odmrznuli kruh, pritisnite gumb

postavke za odmrzavanje (% ).

Napomena:

Tostiranje mozete zaustaviti i izvaditi
kruh u bilo koje vrijeme pritiskom gumba
za zaustavljanje (STOP) na tosteru.

Savjet:

Mozete upotrebljavati razli¢ite postavke
za prepecenost prilikom tostiranja
razlic¢itih vrsta kruha:
Za suhi, tanki ili stari kruh odaberite
nizu postavku. Ta vrsta kruha ima
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manje vlage i brze ¢e se prepedi od
vlaznog, debelog ili sviezeg kruha.
Za kruh s voc¢em, npr. kruh s
grozdicama, odaberite nizu
postavku.
Za kruh s vecom koli¢cinom secera
odaberite nizu postavku.
Za kruh teze teksture, npr. razeni
kruh ili integralni kruh, odaberite viSu
postavku.
Kada tostirate jednu krisku kruha, razina
prepecenosti moze se razlikovati s jedne
i druge strane.
Kada tostirate kruh koji moze imati
komadice hrane, npr. kruh s grozdicama
iintegralni kruh, izvadite te komadice
prije umetanja kriski kruha u utore. Time
se moze izbjedi potencijalni plamen/dim
uzrokovan komadic¢ima hrane koji padnu
u komoru tosteraili se za nju zalijepe.

Zagrijavanje peciva (sl. 3)

Kako biste zagrijali peciva, slijedite korake u

nastavku:

@ Pritisnite rucicu resetke za zagrijavanje
prema dolje kako bi se rasklopila.

@ Okrenite regulator prepecenosti na
postavku za zagrijavanje peciva (& ).

Napomena:

. Kruh nemojte stavljati na resetku za
zagrijavanje peciva kako se toster ne bi
ostetio.

Peciva koja zelite zagrijati nemoijte
stavljati izravno na toster. Obavezno
rasklopite resetku za zagrijavanje kako
se toster ne bi ostetio.

Cig¢enje (slika 4)

Upozorenije:
Za ciscenje aparata nikada nemoite
koristiti Zice za ¢iS¢enije, abrazivna
sredstva za ¢iscenje ili agresivne
tekudine.
Lagano lupnite kuciste tostera kako bi
ste oslobodili mrvice kruha u komori
tostera.
Ostavite toster da se hladi 30 minuta

nakon uporabe prije nego Sto ga odistite.



Porvédé fedél (csak a HD2651 tipusnal)
Melegitéracs karja

Morzsatalca

Ujramelegités-beallitas gomb
Kiolvasztasbeallitas gomb

Stop gomb

Piritasszabalyzo

Zsemlemelegités funkcio

Piritos kiemeld

POENPVWE®E®O

Melegitéracs

1. Fontos tudnivalok

A készUlék elsé hasznalata elétt figyelmesen
olvassa el az informacios flzet tartalmat, és
6rizze azt meg késébbi hasznalatra.

Veszely
Soha ne meritse a
készuleket vizbe.
Ne tegyen be tul nagy
vagy foliaba csomagolt
elelmiszert, mert
tUzet vagy elektromos
aramutest okozhatnak.

F1gyelmeztetes
Ha a halozati kabel
meghibasodott, a
kockazatok elkerulése
erdekeben Philips
szakszervizben vagy
hivatalos szakszervizben
ki kell cserelni.
A keszuleket 8 even
felUli gyermekek,
illetve csdkkent
fizikai, érzékelési vagy
szellemi kepessegekkel

rendelkezo,

vagy a keészulek
mukddteteseében
jaratlan szemeélyek

is hasznalhatjak,
amennyiben ezt
felUgyelet mellett
teszik, illetve ismerik a
készUulék biztonsagos
mukodtetesenek
maodjat és az azzal

jaro veszelyeket.

Ne engedje, hogy
gyermekek jatsszanak a
készulekkel. A tisztitast
es a felhasznalo altalis
végezhetd karbantartast
soha ne végezze 8

éven aluli gyermek, és

8 even feluli gyermek is
csak felugyelet mellett
vegezheti el ezeket.

A keszlleket es a
vezetéket tartsa tavol 8
even aluli gyermekektol.
A tlz kockazatanak
csokkentésére gyakran
Uritse ki a felgyUlemlett
morzsat a morzsatalcarol
(lasd a Felhasznaloi
kézikonyv ,Tisztitas” cimu
fejezetet).

Ne mUkodtesse a
keszUleket fuggony

Magyar
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vagy mas gyulekony
anyag alatt vagy annak
kozelében, esetleg fali
rekeszben, mert ez
tlzveszélyes lehet.
Mielott a keszuleket a fali
aljzathoz csatlakoztatja,
ellendrizze, hogy

a keszulek aljan
feltUntetett feszultseg
egyezik-e a helyi halozati
feszUltseéggel.

Ne hagyja a mUukodod
keészlleket felUgyelet
nelkal.

Ne tegye a porvedd
burkolatot (csak a
HD2651 tipusnal) vagy
egyeb targyat a piritd
tetejére, ha a keszuléket
bekapcsolta, vagy ha az
meg forrd, mert ez kart
vagy tuzet okozhat.

Ha tlzet vagy fustot
észlel, azonnal hizza

ki a csatlakozo dugodt a
konnektorbol.

A készulék csak kenyeér
piritasara szolgal. Ne
helyezzen semmilyen
mas hozzavalot a
készulékbe.

A készUléket ne
hasznalja kulsé
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Fi

idozitovelilletve kulon
tavvezerlérendszerrel.
Ne tekerje a tapkabelt
a kenyerpirito koré
hasznalat utan vagy
tarolas alatt, mert ez
karosithatja a kabelt.

gyelem
A kenyérpirito
haztartasi hasznalatra
készult, eés csak
beltéren hasznalhato.
Kereskedelmi célokra
és kultéren nem
hasznalhato.
Kizarolag foldelt
fali konnektorhoz
csatlakoztassa a
keszUléket.
Ugyeljen arra, hogy a
haldzati kabel ne logjon
le az asztalrol vagy a

munkalaprol, amelyiken a

keszulek all.

Hasznalat utan mindig
huzza ki dugodt az
aljzatbol.

A melegitdracs

csak zsemle és kifli
melegitesere szolgal. Ne
helyezzen semmilyen
mas hozzavalot a
melegitéracsra, mert
veszelyes lehet.



- Ne tartsa a készuléket
fejjel lefelé, és ne razza a
morzsa eltavolitasahoz.

Elektromagneses mezdk (EMF)

Jelen Philips készulék megfelel az
elektromagneses mezdkre (EMF) vonatkozo
szabvanyoknak. Amennyiben a hasznalati
utmutatdban foglaltaknak megfelelden
Uzemeltetik, a tudomany mai allasa szerint a
készulék biztonsagos.

Ha ez a szimbolum szerepel a
ﬁ terméken, az azt jelenti, hogy a termék
megfelel a 2012/19/EU eurdpai iranyelv
kovetelményeinek. Tajékozodjon az
elektromos és elektronikus termeékek
szelektiv hulladékkent tortéend
syljtésének helyi feltételeirdl. Kovesse
a helyi szabalyokat, és ne dobja az elhasznalt
terméket a haztartasi hulladeékgyUijtdbe. Az
elhasznalt termék megfeleld hulladékkezelése
segitséget nyUijt a kdrnyezettel és az emberi
egészseéggel kapcsolatos negativ
kovetkezmények megeldzésében.

2 Jotallas és szerviz

Ha informaciora van sziksége, javittatast
szeretne igényelni vagy valamilyen probléma
merul fel, latogasson el a Philips honlapjara
(www.philips.com), vagy forduljon az

adott orszag Philips vevdszolgalatahoz

(a telefonszamot megtalalja a vilagszerte
érvényes garancialevélen). Ha orszagaban
nem mukodik ilyen vevédszolgalat, forduljon a
Philips helyi szaklzletéhez.

Teendbk az els6 hasznalat eldtt

A kenyérpiritot megfelelden szelldzd
helyiségben helyezze el, majd valassza a
legmagasabb piritasi fokozatot. Végezzen
néhany pirtasi ciklust a készulékkel, anelkul,
hogy kenyérszeleteket helyezne bele. Ez
kiégeti a lerakodott port és megeldzi a
kellemetlen szagok kialakulasat.

Kenyér piritasa, Ujramelegitése vagy
kiolvasztasa (2. abra)

Megjegyzés:

Ne Uzemeltesse a készlléket a

morzsatalca nelkul

Soha ne eréltesse bele a kenyeret a

piritonyilasokba. Soha ne piritson vajjal

megkent kenyérszeletet. Kilondsen

Ugyeljen a cukrot, tartositoszert,

mazsolat vagy gylUmolcsdarabokat

tartalmazo kenyerek piritasanal, mivel

a tulmelegedés veszélye all fenn.

Ne tegyen a piritoba hajlott, seérult

vagy tort kenyérszeletet, mert az

beakadhat a nyilasba vagy beszorulhat a

piritbkamraba.

Kenyér piritasahoz kdvesse az 1., 2., 3., 4.
lépést.

Valasszon alacsony fokozatot (1-2) a

halvanyabb szinl piritésokhoz.

Valasszon magasabb fokozatot (6-8) a

sotétebb szinl piritdsokhoz.

A kenyér Ujramelegitéséhez nyomja meg az
Ujramelegités-beadllitas gombot (® ).

A kenyeér kiolvasztasahoz nyomja meg a
kiolvasztasbeallitdas gombot (% ).
Megjegyzés:

A kenyeérpiriton levé leallitbgombbal

(STOP) barmikor leallithatja a piritasi

folyamatot, és kiveheti a kenyeret.

Tipp:

A kulonbozd tipusu kenyerek piritasahoz

kulonféle piritasi beallitasokat

hasznalhat:

- Szaraz, vékony vagy nem friss kenyer
esetén valasszon alacsonyabb
fokozatot. Ez a fajta kenyér
kevesebb nedvességet tartalmaz,
és gyorsabban megpirul, mint a
nagyobb nedvességtartalmu, vastag
vagy friss kenvyer.

Gyumolcskenyer, peldaul
mazsolas kenyér esetén valasszon
alacsonyabb fokozatot.

Nagyobb cukortartalmu kenyeér
esetén valasszon alacsonyabb
fokozatot.

SUrlbb kenyér, példaul rozskenyéer
vagy teljes kiorlés kenyér esetén
valasszon magasabb fokozatot.

A kenyérszelet megpiritasanal a ket oldal

egymastol kisse eltérden pirulhat meg.

Foszlosabb kenyér, példaul mazsolas

kenyér vagy teljes kidrléesi kenyér esetén

tavolitsa el a lefoszlo részeket, mielodtt

Magyar
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beteszi a kenyérszeletet a nyilasba. igy
elkerUlhetd a piritbkamraba esett vagy
beragadt kenyérdarabkak altal okozott
esetleges lang/fust.

Zsemlemelegités (3. dbra)

Zsemlemelegitéshez kovesse az alabbi

lepéseket:

@ A melegitéracs kinyitasahoz nyomja le a
kart.

(@ Forditsa a pirftasszabalyzo gombot a
zsemlemelegités funkciohoz & ).

Megjegyzés:

. A piritd karosodasanak elkerulése
érdekében ne helyezzen kenyeret a
zsemlemelegitd racsra.

Soha ne helyezze a melegiteni

kivant zsemléket kdzvetlenal

a kenyeérpirito tetejére. Mindig
hasznalja a melegitéracsot a készulek
karosodasanak elkertlésére.

Tisztitas (4. dbra)

Figyelmeztetés:
Soha ne hasznaljon dorzsszivacsot,
sUroloszert vagy mard hatasu
tisztitofolyadeékot a készulék tisztitasara.
A piritbkamraban léevé morzsak
eltavolitasahoz finoman Utogesse meg a
keészulékhazat.
Hasznalat utan hagyja 30 percig hilni a
kenyérpiritot, mielott tisztitana.
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LLlaHHaH KoprFaFbilw Kaknak (Tek HD2651)
KbI3OblpaTtblH Cepe TyTKaChl

KuKbIM Hayacbl

KaitTa >bIAbITY napameTpi TyiMMeci

EpiTy napameTpi Tyitmeci

TokTaTaTbiH Tylime

KbizapTyabl 6ackapy TeTiri

ToKalThbl XbIAbITY 6aFAapAaMach!
Kbi3apTy TyTKachl

KbisabipaTbiH cope

P@EPEPVEOE®EOEO

1 MaHnbi3AbI

KypbIAFbIHBI KOAAAHOACTaH OypbiH OCbl MaHbI3AbI
aKnapaT NapaKLachiH MyKWAT OKbIM LWbIFbIM, OHbI
KeAeLLEKTE Kapay YLUIH CaKTan KOMbIHbI3.

KayinTi »araanAap

- Kypanabl el yakbiTTa cyFa
HaTbipMaHbI3.
Kecek a3bIK-TYAIKTEpAI KoHe
Temip GoAbrasaH »acanraH
MakeTTepAl TocTepre
CaAMaHbI3, cebebi bya epT
LWbIFYblHa HEMECE SAEKTP TOrbl
COFYbIHa cebern BOAYbl MYMKIH.

EckepTy

- Erep KyaT cbiMbl 3aKbIMAAAFaH
DOACa, Kayin-KaTepAiH aAAbIH
any yLiH, oHbl Tek Philips
KomMnaHusicbiHa, Philips
pyKcaT bepreH KbiameT
KOpCeTy OpTaAblfbiHa Hemece
COFaH yKcac BIAIKTIAIMN 6ap
MaMaHAapFa aAMacTbIPTbIHbI3.
ByA KypbIAFBIHBI 8 XaHe
OA@H >KOFapbl »acTafbl
Haranap MeH GU3MKaAbIK, ce3y
Hemece onAay KabireTTepi
LEeKTeYAl He boamaca

ToXipnbeci »aHe BIAIMI a3
asaMAap KasaraAaymeH
Hemece KypbIAFbIHbI Kayinci3
nanaanaHyFa KaTbICTbl
HYCKayAap aAFaH »KaHe
BaNAQHBICTbI KayinTEPA)
TYCIHreH »arFAanAa NanaasaHa
anaabl. bananap KypaameH
OMHamaybl Kepek. 8 »acka
TOAMaFaH bananap epeceKTin
KaAaFaAayblHCbI3 Ta3aAay *eoHe
TEeXHUKaAbBIK Kbl3MET KepceTy
XKYMbICTapbIH Xyprizbeyi Tuic.
KypbIAFbl MEH OHbIH, CbIMbIH 8
»KacKa TOAMaFaH 6aranapAbIH
KOABI XETNEUTIH XepAe
CaKkTaHbI3.

OpT WbIFy KayniH boAAbipMay
YLWiH, KMKbIM HayacblHaH
KMKBIMAAPABI KM aAbIM
TypbiHbi3 ([TansaraHyws
HYCKaYAbIFbIHbIH « Ta3aray»
TapayblH KapaHbi3).

Kyparabl nepaeaep MeH
backa Tes »aHaTblH
MaTepU1arAPAbIH, KaHblHAR
HeMece acTbiHAQ, COHAAM-

aK KabblpFara IAYAI TypFaH
COPEAEPAIH acTbiHAR
KOAAGHYFa DOAMaNnAbI. ©OpT
LWBIFYbl MYMKIH.

KYPbIAFBIHBI KOCap aAAbIHAR,
KYPbIAFbIAQ KOPCETIATEH KepHeY
XEPrIAIKTI KyaT KepHeyiHe
COMKEC KEeAETIHAIMH Texkcepin
aAbIHbI3.

Kaszak
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lcTen TypraHAR, KyparAbl
KaAaFaAayCbl3 KarAbIpYyFa
DOAMaMAbI.
KypaA KOCbIAbIN TypFaHAR
Hemece oAl Ae DOACA bICTbIK
DOABIN TyPFaHAR, OHbIH YCTIHE
WaHHaH KOPFaMTbIH »KabbIHAbI
abyra (Tek HD2651
YAriCiHAE) Hemece backa
3aTTbl TOCTEP YCTIHE KOlOFa
BoAMarAbl, cebebi byaaH 3aKbiM
KeAyl Hemece epT LUbIFYbI
MYMKIH.
Erep TocTepaeH oT Hemece
TYTIH WbiFa 6acTaca, OHbl Aepey
TOKTaH CybIpbir TaCcTaHpI3.
ByA KypaA Tek HaHAbI
Kbl3apTyFa apHaAFaH.
KypbiaFbiFa Ke3 keAreH backa
a3bIK-TYAIKTEPAI CaAMaHbI3.
KypbIAFbI ChIPTKbI TaMepMeH
Hemece DeAeK KallbIKTaH
Hackapy KypaAbiMeH
BacKapbIAMaNABI.
[araasaHFaHHaH KeniH Hemece
caKTay Ke3iHAE KyaT CbiMblH
ToCTepre opamMaHbi3, cebeoi
OYA CBIMABI 3aKBIMAAYbI MYMKIH.
KepTy
TocTep TeK ynAe KOAARHYFa
KacanFaH »XaHe OHbl TeK YMAIH
ILIIHAE FaHa KOAAAHYFa DOAAABI.
KypbIAFbI KOMMEPLIMAABIK
HeMece eHEepKaCIMTIK MaKkcaTTa
KOAA@HYFa apHaAMaraH.
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Kypaaabl Tek »xepre
TYMbIKTaAFaH KabblpFa
pO3eTKacblHa FaHa KOCyFa
BOAAADL.

KyaT cbiMbl YCTEAAIH HEMece
KYPbIAFbI KOMbIAFaH OETTIH
WETIHEH CaAbbIpan Typmay
Kepex.

[araasaHbin BOAFaHHaH
KeWMiH, KYPaAAbl TOK Ke3iHeH
KbIPATHIHbI3.

bIAbITY copeci Tek
TOKallTapAbl Hemece
KpyaccaHAAPAb! XbIAbITYFa
apHaaraH. >KblAbITy cepeciHe
KaHAal Aa Oip Hacka asblk-
TYAIKTEPAI CaAMaHbI3, cebedi
OYA KayinTi »KaFAanFa oKeAyi
MYMKIH.

Kyparabl TOHKEPMEHI3 KaHe
CIAKIN KOKbIMAAPABI TYCIPMEHI3.

DAeKTpoMarHuUTTIK epictep (OMO)

By Philips Avent KypaAbl SAEKTPOMarHUTTIK
opicTepre (OMO) KaTbICTbl 6apAbIK CTaHAAPTTapFa
CoMKec KeAeAl. HycKayAbIKTa KepCeTIAreHAEN XaHe
VKBINTbI KOAAGHBIAFAH XKaFAAlAG, KYPaAAbl MaiaasaHy
Ka3ipri FolAbIMU ASAEAAEP HETI3IHAE Kayinci3 BOAbIN
TabblAaAbI.

Eyponanbik ApeKT/Bach! apKbiAb

KaMTbIAATBIHBIH BIAAIPEAL DAEKTP HoHe

INEKTPOHABIK OYIBIMAPABIH KAAABIKTAPbIH

YIHay XOHIHAETI XepriAKTI epexxerepiMeH

TaHbIChIN aAbIHbI3. MKEPriAiKTI epexerepA

OPbIHAAHbBI3 >KaHe ByIbIMAAPABI SAETTeT
TYPMbICTBIK KaAABIKTapMeH Dipre TacTamanbi3. Ecki
By/bIMAAPABI KOKbICKA AYPbIC TacTay KOpLUaFaH opTara
YKOHE aAaM AEHCAYAbIFbIHA TUETIH 3USHABI SCEPASPAIH
AAABIH anyFa KOMEKTECEA.

E OHimaeri By TaHba eHiMHIH 2012/19/EU



2 KeniAaik >koHe KbiaMeT

KepceTy

Erep cisre Kbi3mMeT HeMece aKknapaT KaxeT boAca
Hemece LellinmereH Bip MaceAe BoACa, WwWw.
philips.com mekerpkansiHaarbl Philips Beb-caiTbiHa
KipiHi3 Hemece eniHizaeri Philips TyTbiHylwbiAapAb
KOAAQY OPTaAblfblHa XabapAacbiHbI3 (TeredoH
HOMIPIH AYHMEXY3IAK KENIAAIK KiTaniacbiHaH Taba
anacbi3). Erep eaiHizae TyTbiHyLbIAGPFa KOAARY
KepceTy opTaAbifbl 6oAMaca, oHAa »epriaikTi Philips
KOMMaHWACLIHBIH, AMAEPIHE BapbIHbI3.

AAFaLLIKbl PET KOAAQHAP aAABIHAR

TocTepai »aKcbl eAAETIAETIH BoAMere KoMbir, eH,
XKOFapbl Kbl3apTy barAapAamMachiH TaHAaHbI3. |wiHe
HaH caAMacTaH GipHeLUue Kbi3apTy MpoLeAypachiH
opblHAAHBI3. ByA KaHAal Aa 6ip LWaHAbI Kyaipin,
XKaFbIMCbI3 MICTEPAIH aAABIH aAaAbI.

HaHABI Kbi3apTy, KaiTa KbI3AbIPY Hemece XibiTy

(2-cypeT)

EckepTne:

. KYPBIAFBIHBI KOKbIM HayaCblHCbI3 MaliAaAaHOaHbI3.
HaHAbI Kbi3apTy TeCiKTepiHe Cany Ke3iHAE Kyl
caAMaHpi3. HaH TiAIMAEPIH MaliMeH KyblpMaHbi3.
KbI3bIN KeTY Kayni ToHYi MyMKIH BOAFaHABIKTaH,
KaHTTbl, KOCbIHABIAGPADI, MeWi3AI Hemece
MEMIC KeCeKTepiH KaMTUTbIH HaHAbI abaiAan
KybIpblHbI3. ByriAreH, OyAiHreH Hemece CbiHFaH
HaH TIAIMAEPIH TOCTepre caAmarpi3, cebebi orap
TOCTEPAIH TecirHAe Hemece KamepacbiHA
TYPbIM KaAYbl MYMKIH.

HaHabl KbizapTy: 1,2, 3,4 KaAaMAApPAbl OPbIHAGHBI3.
HaHABI COA KbI3apTy YLWiH TOMEHTi NapameTp
(1-2) TaHA@HBI3.

HaHAbI KaTTbl Kbi3apTy YLUiH, XOfFapbl
napameTpai (6-8) TaHAaHbI3.

HaHABI KaitTa >KbIABITY VLLIH, KaiTa YKbIAbITY MapameTpi

(® ) TyimeciH 6acbiHbI3.

Harabl epiTy ywiH epiTy napametpi (% ) TyimeciH

6acbiHbI3.

EckepTne:

TocTtepaeri TokTaTy TyimeciH (STOP) bacy
APKbIAbI KE3 KEAreH YaKbITTa Kbi3apTy MpoLeciH
TOKTaTbIM, HAHAB! LUbIFAPbIN aAyFa BOAaAbI.

KeHnec.

* AAyaH TYPAi HaHABI KyblpFaH Ke3AE, SPTYPAI
Kbi3apTy TEHLEAIMAEPIH KOAAHYFa HOAAABI:
© Kyprak, )yKa Hemece ecKipreH HaHAb!

KyblpFaH Ke3AE, eH a3 TeHLWeAIMA] TaHAAHBI3.

Ocbl TypAEri HaHHbIH KyPamblHAQ bIAFaA

MOALLEPI a3 GOAFAHABIKTAH, OA bIAFAAADI,
XKyaH HEMECE XaHa MICKEH HaHFa KaparaHAa
Te3ipeK Kbl3apaAsl.

* MeWi3 KOCbIAFaH HaH CUAKTbBI KeMic
KeCeKTepi KOCbIAFaH HaHAbI KybIpFaH Ke3ae,
€H a3 TEeHWeAIMAI TaHAAHbI3.

© KaHT Ken KOCbIAFaH HaHAbI KybIpFaH Ke3ae,
€H a3 TeHLIEAIMAI TaHAAHbI3.

© Aca ayblp TEKCTYpara ve HaHAbl, MbiCaAbl,
KapabuaaaaH Hemece TyTac ASHHEH
YKacaaraH HaHAbl KybIpFaH KE3AE, eH KOoFapbi
TEHLWEAIMAI TaHAAHbI3.

Bip HaH TiAIMIH KybIpFaH Ke3ag, OHblH Oip

»KaFbIHbIH, Kbi3apybl eKIHLLI XKaFbIHbIH Kbl3apyblHaH

EpEKLIEAEHYI MYMKIH.

OHIMAEPI OEKITIAMErEH HaHAbI, MbICaAbl MEWi3

KOCbIAFaH HaHABI HEMECE TyTac ASHHEH

MacaAFaH HaHAbBI KybIpy Ke3iHAE, HaH TIAIMAEPIH

TeCiKKe CaAYAbIH arAblHAA DeKiTiAMereH

OHIMAEPAI aAbin TacTaHbI3. Ocbialilla, TocTep

KamepacbliHAa BeKiTiAMereH eHIMAEPAIH

KyAQyblHaH/>KabbICyblHaH aAayAbIH/OTTbIH

LWbIFybIHaH CaKTaHaTbiH 6OAACHI3.

TokawTbl XblAbITY (3-cypeT)

ToKawWTbl XbIABITY YLWiH TOMEHAET KaAaMAPAbI
OpbIHAAHbI3!

®
&)

KbIAbITaTbIH COPEHI allly YLLIH, XbIAbITATbIH Cope
TYTKACbIH TOMeH 6acbiHbI3.

Kbl3apTyAbl 6acKapy TETiriH TOKaLUTbI bIAbITY
napameTpite ( & ) byparpbis.

Eckeptne:

TocTep GyAiHOeYi YLLiH, HAHABI TOKALL XbIABITY
cepeciHe KoMMaHbiI3.

KbIAbITBIAATBIH TOKALITAPABI €Ll YaKbiTTa
TiKeAel TOCTEPAIH YCTIHe KOIOLIbl GOAMAHBI3.
TocTep 3aKbiMAaHOAY YLLIH, SPAANIBIM XKbIABITY
CopeciH KOAAAHbIHbI3.

Tazanaay (4-cyper)

AbanaaHpi3!

KyPbIAFbIHBI Ta3aAdy YLUIH €Ll yaKbiTTa
KbIPFbILLITAPABI, abPa3WBTI Tasandy KyparAapbiH
HEMeCe arpeccuBTi CYMbIKTBIKTapAbI KOAAGHOaHbI3.
TocTep KamepacblHAAFbl HaH YIHAIAEPIH KaFbin
TYCIPY YLWiH TOCTEPAIH KOPMYyCbiH a3Aar KaFblHbI3.
TocTepai Ta3apTyAblH aAABIHAG, OHbI CYbITY VLLIH
30 MUHYTKa KaAABIPbIHBI3.

Kaszak
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Dangtis nuo dulkiy (tik HD265T1)
Sildymo groteliy svirtis
Trupiniy padéklas

Pakartotinio pasildymo nustatymo
mygtukas

Atsildymo nustatymo mygtukas
Stabdymo mygtukas
Skrudinimo reguliatorius
Bandeliy Sildymo nustatymas
Skrudinimo svirtis

Sildymo grotelés

PEUENVP® ®®EE

—

Svarbu

Pries pradedami naudotis prietaisu atidziai
perskaitykite $j lankstinuka ir saugokite ji, nes
jo gali prireikti ateityje.

Pavojus
Niekada nemerkite
prietaiso j vanden].
| skrudintuva draudziama
deti per didelius maisto
produktus ir metalo folijos
pakuotes, nes tai gali
sukelti gaisrg ar elektros
smugj.

Ispé&jimas

- Jei pazeistas maitinimo
laidas, norint isvengti
pavojaus, jj turi pakeisti
,Philips* darbuotojai,
,Philips* jgaliotasis
technines priezitros
centras arba kiti panasios
kvalifikacijos specialistai.
Si prietaisa gali naudoti
8 mety ir vyresni vaikai
bei asmenys, kuriy
fiziniai, jutimo ir protiniai
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gebeéjimai yra silpnesni,
arba neturintieji patirties

ir ziniy su salyga, kad

jie bus ismokyti saugiai
naudotis prietaisu ir
prizidrimi siekiant uztikrint,
jog jie saugiai naudoty
prietaisg, ir supazindint

SU susijusiais pavojais.
Vaikai negali zaisti su Siuo
prietaisu. Valyti ir taisyti
prietaiso jaunesni nei 8
mety vaikai be suaugusiyjy
priezitros negali.

Laikykite prietaisg ir

jo laidg jaunesniems

nei 8 mety vaikams
nepasiekiamoje vietoje.
Noredami isvengti gaisro
pavojaus, daznai salinkite
trupinius iS trupiniy padeklo
(zr. naudotojo vadovo skyriy
valymas®).

Prietaiso nenaudokite
arti uzuolaidy arba kity
degiy medziagy arba po
spintelemis, nes tai gali
sukelti gaisra.

Pries jungdami prietaisg
prie maitinimo tinklo
patikrinkite, ar prietaiso
apacioje nurodyta jtampa
atitinka vietine elektros
jtampa.

Nepalikite prietaiso veikti
be priezidros.



De

Ant skrudintuvo virSaus
nedekite apsauginio
gaubto (tik HD2651) arba
kokio nors kito daikto, kai
prietaisas yra jjungtas arba
kai jis yra vis dar karstas,
nes taip galima prietaisg
pazeisti arba sukelti gaisra.
Pastebeje ugnj ar dumus,
nedelsdamiisjunkite
prietaisa.

Sis prietaisas skirtas tik
duonai skrudinti. | prietaisg

nedekite jokiy kity produktuy.

Prietaiso negalima naudoti
su iSoriniu laikmadiu ar
atskira nuotolinio valdymo
Sistema.

Panaudoje skrudintuva
arba padedami jj
ilgesniam laikui,
nevyniokite aplink jj
maitinimo laido, nes
laidas gali buti pazeistas.
mesio

Skrudintuvas skirtas tik
buitiniam naudojimui

ir gali buti naudojamas
tik patalpoje. Prietaisas
neskirtas naudoti
komerciniais ar
pramoniniais tikslais.
Prietaisa junkite tik j
jzeminta sieninj el. lizda.
Nepalikite maitinimo
laido, kabandcio nuo stalo

ar pagrindo, ant kurio
laikomas prietaisas, krasto.
Baige naudoti, butinai
iSjunkite prietaisg is
maitinimo tinklo.

Sildymo grotelés skirtos
tik bandelems ar
raguoliams Sildyti. Ant
Sildymo groteliy nedékite
jokiy kity produkty, nes
tai kelia pavoju.
Noredami isimti trupinius,
nevartykite ir nekratykite
skrudintuvo.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis ,Philips* prietaisas atitinka visus
elektromagnetiniu lauky (EMF) standartus.
Tinkamai pagal Siame naudotojo vadove
pateiktus nurodymus eksploatuojamas
prietaisas, remiantis dabartine moksline
informacija, yra saugus naudoti.

Sis simbolis ant gaminio reiskia, kad
E gaminiui taikoma Europos Sajungos

Direktyva 2012/19/ES. Suzinokite,

B | Okia taikoma vietine atskira elektros

ir elektroniniy gaminiy surinkimo

sistema. Laikykites vietiniy taisykliy ir

niekada nemeskite gaminio bei
baterijy su jprastomis buitinémis atliekomis.
Tinkamas seny gaminiy ir baterijy iSmetimas
padeda apsisaugoti nuo neigiamo poveikio
aplinkai ir zmoniy sveikatai.

2 Garantijair techninis
aptarnavimas

Jeijums reikalinga technineé priezitra

ar informacija arba jei kilo problemu,
apsilankykite ,Philips” svetainéje www.
philips.com arba kreipkites j ,Philips* klientu
aptarnavimo centra savo Salyje (jo telefono
numerj rasite visame pasaulyje galiojancios
garantijos lankstinuke). Jei jusy Salyje néra
klienty aptarnavimo centro, kreipkites j vietinj
LPhilips* platintoja.
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PrieS naudojant pirma karta

Pastatykite skrudintuva tinkamai
vedinamame kambaryje ir pasirinkite
didZiausig skrudinimo nustatyma. Leiskite
skrudintuvui atlikti kelis skrudinimo ciklus
be duonos. Taip bus sudeginamos dulkes ir
iSvengta nemaloniy kvapu.

Skrudinkite, pasildykite ar atSildykite duona
(2 pav.)
Pastaba:
. Nenaudokite prietaiso be trupiniu
padéklo.
Nenaudokite jégos dedami duona i
angas. Neskrudinkite sviestu apteptos
duonos riekiy. Labai atsargiai skrudinkite
duona, kurioje yra cukraus, uogienes,
raziny arba vaisiy gabaléliy, nes
kyla perkaitinimo rizika. Nedekite
skrudintuva sulenkty, sugadinty arba
suplysusiy duonos riekiy, nes jos
gali uzstrigti angose arba skrudinimo
skyriuje.
Noredami skrudinti duong, vadovaukites 1, 2,
3ir 4 veiksmais.
Norédami siek tiek paskrudinti duona,
pasirinkite zemiausius nustatymus (1-2).
Noredami labiau paskrudinti duong,
pasirinkite didesnio skrudinimo lygi
(6-8).
Norédami pakartotinai pasildyti duona,
paspauskite pakartotinio pasildymo
nustatymo mygtuka (®).
Noréedami atsildyti duona, paspauskite
atsildymo nustatymo mygtuka (% ).
Pastaba:
Sustabdyti skrudinimo procesa ir iSimti
duona galite bet kuriuo metu paspaude
ant skrudintuvo esantj stabdymo
mygtuka (STOP).
Patarimas.
Skrudindami skirtingos rusies duona
galite naudoti skirtingus skrudinimo
lygius:
+ sausai, plonai arba senai duonai
rinkités zemesnj lygj. Tokioje duonoje
yra maziau drégmes irji grei¢iau
paruduoja, nei drégna, stora arba
Sviezia duona;
duonai su vaisiais, pvz., duonai
su razinomis, rinkités Zemesnj
skrudinimo lygi;
duonai, kurioje daugiau cukraus,
rinkités zemesnj skrudinimo lygi;
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sunkesnes teksturos duonai, tokiai kaip
ruginé duona arba viso grido duona,
rinkites aukstesnj skrudinimo lygj.
Jei skrudinate vieng duonos rieke, viena
skrebucio puse gali Siek tiek skirtis nuo
kitos puses.
Jei skrudinate duong, ant kurios gali
buti atsiskyrusiy sudedamuju daliy, pvz.,
duona su razinomis, viso grado duona,
pries déedami duonos riekes j angas
pasalinkite atsiskyrusias dalis. Taip
iSvengsite galimo uzsidegimo / dumuy,
kurie gali kilti maisto gabaléliams jkritus /
uzstrigus skrudinimo skyriuje.

Bandeliy pasildymas (3 pav.)

Norédami pasildyti bandeles, atlikite Siuos

veiksmus:

@ Paspauskite Sildymo groteliy svirtj
zemyn, kad isskleistuméte groteles.

(@ Pasukite skrudinimo reguliavimo
rankenéle j bandeliy Sildymo nustatyma
().

Pastaba:

Nedekite duonos ant bandeliy Sildymo
groteliy, kad nesugadintumete
skrudintuvo.

Nedekite bandeliy, kurias Sildysite,
tiesiai ant skrudintuvo virsaus. Visada
naudokite Sildymo groteles - kitaip
galite sugadinti skrudintuva.

Valymas (4 pav.)

Ispéjimas.

. Prietaisui valyti niekada nenaudokite
Siurksciy kempiniy, valymo priemoniy
arba ésdinandiy skysdiu.

Svelniai patapsnokite skrudintuvo
korpusa, norédami pasalinti skrudinimo
skyriuje jstrigusius duonos trupinius.
Panaudoije ir pries valydami, palikite
skrudintuvg 30 min. atvesti.



Puteklu parsegs (tikai HD2651)
Karsésanas restisu svira
Drupacu paplate

Uzsildisanas iestatijuma poga
Atkausésanas iestatijuma poga
Stop poga

Brininasana kontrole

Maizisu sildisanas iestatijums
Grauzdésanas svira
Karsésanas restites

SICIOICIIGIOIOIOIS)

—

Svariga informacija
Pirms ierices lietoSanas rlpigi izlasiet so
informativo bukletu un saglabajiet to, lai
vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja an
turpmak.

Bnesmas

Nekada gadijuma
neiegremdgjiet ienci
udenn.

Tostera nednkst likt parak
lielaizméra produktus

un aluminija folijas
iesainojumus, jo tas var
izraisit ugunsgreku vai
elektrostravas triecienu.

Br'ldma]umsI
Ja barosanas vads ir
bojats, lai izvairitos no
bistamam situacijam,
jums janomaina tas
Philips pilnvarota servisa
centra vai pie idzigi
kvalificetam personam.
Soierici var izmantot
bérni vecuma no 8
gadiem un personas ar

ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garngajam
spéjam vai bez pieredzes
un zinasanam, ja tiek
nodrosinata uzraudziba
vai noradijumi par drosu
ierices lietoSanu un
panaktaizpratne par
iespéjamo bistamibu.
Berni nedrkst rotalaties
arienci. lerices tinsanu
un apkopi nedrkst veikt
bérni, ja vien tie nav
vecaki par 8 gadiem un
netiek uzraudziti.
Novietojiet iernci un tas
stravas vadu vieta, kur
tai nevar pieklut par 8
gadiem jaunaki bérni.

Lai novérstu ugunsgreka
risku, regulari iztiriet
drupacas no drupacu
paplates (skatiet lietotaja
rokasgramatas nodalu
"Tinsana").

Neizmantojiet ienci

pie aizkariem vai

citiem uzliesmojosiem
materialiem, vai zem
piekaramiem skapisiem,
jo tas varizraisit
ugunsgreku.

Pirms ierces
pievienosanas
elektrotiklam parbaudiet,
vai uz ierices pamatnes
noraditais spriegums

LatvieSu
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atbilst elektrotikla
spriegumam jusu majas.
Neatstajiet ieslegtu ienci
bez uzraudzibas.
Nelieciet puteklu parvalku
(tikai HD2651) vai
jebkadu citu priekSmetu
uz tostera virsmas, kad
ierice irieslégta vai kad
ta velir karsta, jo tas var
sabojat ienci vai izraisit
ugunsgreku.
Nekaveéjoties atvienojiet
tosteru no elektrotikla, ja
paradas liesmas vai dumi.
Stierice ir paredzéta tikai
maizes grauzdésanai.
Nelieciet iernce citus
produktus.

Stierice nav paredzéta
darbinasanai ar aréju
taimeri vai atsevisSku
talvadibas sistemu.

Péc lietosanas vai
novietojot tosteri
glabasana, neaptiniet
tam apkart stravas vadu,
jo varat sabojat vadu.

levénbai
Tosters paredzets
lietoSanai tikai majas,
un to drikst lietot
tikai telpas. Tas nav
paredzets komercialai vai
industrialai lietosanai.

38 LV

Pievienojiet iendi tikai
iezemétai elektrotikla
sienas kontaktrozetei.
Nelaujiet stravas vadam
karaties pari galda vai
darba virsmas malai, uz
kuras stav ierice.

Péc lietoSanas vienmer
atvienojiet ienci no sienas
kontaktligzdas.
Sildisanas stativs ir
paredzéts tikai maizisu
un radzinu uzsildisanai.
Neievietojiet sildiSanas
stativa citas sastavdalas,
jo tadéjadi varat izraisit
pistamu situaciju.
Neturietiendci apgrieztu
otradi un nekratiet to, lai
iztintu drupatas.

Elektromagnétiskie lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem standartiem
saistiba ar elektromagnétiskajiem laukiem
(EMF). Ja nkojaties atbilstosi un saskana
ar Sis rokasgramatas instrukdijam, ierice ir
drosi izmantojama saskana ar musdienas
pieejamajiem zinatniskiem datiem.

So produktu attiecas Eiropas direktiva
2012/19/ES. Ludzu, uzziniet par
elektrisko un elektronisko produktu
vietéjo atsevisko savaksanas sistému.
levérojiet vietéjos likumus un nekad
neatbrivojieties no produkta kopa ar
parastiem sadzives atkritumiem. Pareiza
veco produktu utilizacija palidz noverst
negativu ietekmi uz vidi un cilveku veselibu.

E Sis simbols uz produkta nozZimé, ka uz



2 Garantija un serviss

Jair nepiecieSama apkope vaiinformadija,

vai an radusies probléema, ludzu, apmekléejiet
Philips timekla vietni www.philips.com vai
sazinieties ar Philips klientu apkalposanas
centru sava valsti (ta talruna numurs
atrodams pasaules garantijas brosara). Ja
jusu valsti nav klientu apkalpoSanas centra,
vérsieties pie vietéja Philips precu izplatitaja.

Pirms pirmas lietoSanas reizes

Novietojiet tosteru labi vedinata telpa

un izvélieties augstako grauzdésanas
jestatijumu. Laujiet tosteram veikt vairakus
pilnus grauzdésanas ciklus bez maizes.
Tiek nograuzdéti putekli un likvidétas
nepatikamas smakas.

Grauzdéjiet, uzsildiet vai atkausé&jiet maizi

(2. att)

Piezime.
Nelietojiet ierici bez drupacu paplates.
Nekad ar spéku nespiediet maizi
grauzdésanas atverés. Nekad
negrauzdéjiet skéles, kas ir apziestas ar
sviestu. Parkarsanas riska dél ieverojiet
Tpasu piesardzibu, ja grauzdéjat maizi,
kas satur cukuru, konservantus, rozines
vai auglu gabalinus. Nelietojiet toster
saliektas, bojatas vai salauztas maizes
Skéles, jo tas variesprust atveré vai
grauzdésanas nodalijuma.

Maizes grauzdésana: izpildiet 1, 2., 3., 4.

darbibu.
Izvélieties zemu iestatijumu (1-2) gaisi
apgrauzdétai maizei.
Izvélieties augstu iestatijumu (6-8) tumsi
apgrauzdétai maizei.

Lai uzsilditu maizi, nospiediet uzsildisanas

iestatijuma pogu (®).

Lai atkausétu maizi, nospiediet atkausésanas

jestatijuma pogu (% ).

Piezime.
JUs varat partraukt grauzdésanu un
iznemt maizi jebkura bridi, nospiezot
apturésanas pogu (STOP) uz tostera.

Padoms.
Dazadu maizes veidu grauzdésanai
var izmantot dazadus apbrininasanas
jestatijumus.

Sausai, planai vai saziedéjusai maizei
izvélieties zemaku iestatiiumu. $1
veida maizes satur mazak mitruma
un apbraneés atrak neka mitra, bieza
vai svaiga maize.
Auglu maizei, pieméram, rozinu
maizei, izvelieties zemaku
jestatijumu.
Maizei ar augstaku cukura saturu
izvélieties zemaku iestatijumu.
Maizei ar smagaku strukttru,
pieméram, rudzu maizei vai
pilngraudu maizei, izvélieties
augstaku iestatijumu.
Kad grauzdéjat vienu maizes skeéli,
grauzdina abam pusem var but nedaudz
atskings branums.
Maizei, kam ir valéji produkta gabalini,
pieméram, rozinu maizei un pilngraudu
maizei, nonemiet valéjos gabalinus
pirms skélu ievietosanas atveré.
Tadéjadi var novérst iesp&jamu liesmu/
ddmu rasanos no valéjiem produkta
gabaliniem, kas iebirst tostera kamera
vai pielip pie tas.

LatvieSu

Maizisu sildisana (3. att.)

Lai uzsilditu maizites, izpildiet talak noraditas

darbibas:

(1) Piespiediet karse$anas restidu sviru uz
leju, lai atvertu karsésanas restites.

@ Pagrieziet grauzdésanas vadibas pogu
Uz maizisu sildisanas iestatijumu (& ).

Piezime.
Nenovietojiet uz maizisu sildisanas
restitém maizi, lai nebojatu tosteri.
Nekada gadijuma nelieciet maizites tiesi
uz tostera virspuses. Vienmeér izmantojiet
sildisanas stativu, lai novérstu tostera
bojajumus.

Tinsana (4. att.)

Bridinajums!

. Nekad neizmantojiet skrapjus, abrazivus
tinsanas lidzeklus vai agresivus
Skidrumus ierices tinsanai.

Viegli uzsitiet pa tostera korpusu, lai
atdalitu maizes drupatas no tostera
kameras.

Laujiet tosterim péc lietoSanas atdzist
30 minutes, tikai tad veiciet tinsanu.
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@ Pokrywka chronigca przed kurzem
(tylko model HD2651)

Podnosnik rusztu do podgrzewania
Tacka na okruszki

Przycisk ustawienia ponownego
podgrzania

Przycisk ustawienia rozmrazania
Przycisk STOP

Pokretto regulacji czasu opiekania
Ustawienie podgrzewania butek
Dzwignia

Ruszt do podgrzewania

PEUEOEP® ®OE

—

Wazne

Przed rozpoczeciem korzystania z

urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z

ta ulotka informacyjna i zachowaj ja na

przysztosc.

Niebezpieczenstwo

- Nigdy nie zanurzaj
urzadzenia w wodzie.
Nie wktadaj zbyt duzych
kawatkow jedzenia
ani opakowan z folii
metalowej do tostera,
gdyz moze to doprowadzic
do pozaru lub porazenia
pradem.

Ostrzezenie
Ze wzgledow
bezpieczenstwa
wymiane uszkodzonego
przewodu sieciowego zlec
autoryzowanemu centrum
serwisowemu firmy
Philips lub odpowiednio
wykwalifikowanej osobie.
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Urzadzenie moze byc¢
uzywane przez dzieci w
wieku powyzej 8 lat oraz
0soby z ograniczonymi
zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub
umystowymi, a takze
nieposiadajgce wiedzy
lub doswiadczenia w
zakresie uzytkowania
tego typu urzadzen, pod
warunkiem, ze beda

one nadzorowane lub
zostang poinstruowane
na temat korzystania

z tego urzadzenia w
bezpieczny sposob oraz
zostang poinformowane
o potencjalnych
zagrozeniach. Dzieci

nie moga bawic sie
urzadzeniem. Urzgdzenie
nie moze byc czyszczone
ani obstugiwane przez
dzieci ponizej 8 roku zycia.
Starsze dzieci podczas
wykonywania tych
czynnosci powinny byc
nadzorowane przez osoby
doroste.

Przechowuj urzadzenie
oraz przewod sieciowy
poza zasiegiem dzieci
ponizej 8 roku zycia.
Aby nie dopuscic¢ do
pozaru, regularnie



wyrzucaj resztki pieczywa
z tacki na okruszki (patrz
rozdziat ,Czyszczenie” w
instrukcji obstugi).

Nie uzywaj urzadzenia w
poblizu zaston iinnych
materiatow tatwopalnych
ani pod szafkami, gdyz
moze to spowodowac
wybuch pozaru.

Przed podtgczeniem
urzadzenia sprawdz,

Cczy napiecie podane

na spodzie urzgdzenia

jest zgodne z napieciem
domowej instaladji
elektrycznej.

Nie zostawiaj witaczonego
urzadzenia bez nadzoru.
Nie umieszczaj pokrywki
chronigcej przed

kurzem (tylko model
HD2651) ani zadnych
innych przedmiotow na
tosterze, gdy urzadzenie
jest wigczone lub kiedy
jeszcze jest gorgce. Moze
to doprowadzi¢ do jego
uszkodzenia lub pozaru.
Jesli z tostera wydobywa
sie dym lub ptomienie,
natychmiast wyjmij jego
wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

To urzgdzenie jest
przeznaczone wytacznie do

U

opiekania chleba. Nie wolno
wkiadac do niegoinnych
produktow.

Urzadzenia nie

nalezy podtaczac do
zewnetrznego regulatora
czasowego ani obstugiwac
za pomocg oddzielnego
uktadu zdalnego
sterowania.

Po uzyciu lub podczas
przechowywania nie owijaj
przewodu zasilajgcego
wokot tostera, poniewaz
moze to spowodowac
uszkodzenie przewodu.

waga

Toster jest przeznaczony
wytacznie do uzytku
domowego i moze

byc¢ uzywany tylko
wewnatrz pomieszczen.
To urzadzenie nie

jest przeznaczone

do zastosowan
komercyjnych ani
przemystowych.
Podtgczaj urzadzenie
wytgcznie do
uziemionego gniazdka
elektrycznego.

Nie pozwol, aby przewod
sieciowy zwisat z
krawedzi stotu lub blatu,
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na ktorym ustawione jest
urzadzenie.

- Zawsze po zakonczeniu
korzystania z urzagdzenia
wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

- Ruszt do podgrzewania
jest przeznaczony
wytacznie do
podgrzewania butek
i rogali. Uktadanie
innych sktadnikow
na ruszcie grozi
niebezpieczenstwem.

- Nie odwracaj urzadzenia
do gory dnem i nie
potrzgsaj nim w celu
wysypania okruszkow.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie Philips spetnia
wszystkie normy dotyczace pol
elektromagnetycznych. Jesli uzytkownik
odpowiednio sie z nim obchodzi i uzywa

g0 zgodnie z zaleceniami zawartymi w
instrukcji obstugi, urzadzenie jest bezpieczne
w uzytkowaniu, co potwierdzaja wyniki
aktualnych badan naukowych.

Recykling

Symbol przekreslonego kontenera na
K odpady, oznacza, ze produkt podlega
selektywnej zbiodrce zgodnie z
Dyrektywa 2012/19/UE i informuje, ze
sprzet po okresie uzytkowania, nie
moze byc wyrzucony z innymi
odpadami gospodarstwa domowego.
Uzytkownik ma obowiazek oddac go do
podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego
sprzetu elektrycznego | elektronicznego,
tworzacego system zbierania takich
odpadow - w tym do odpowiedniego sklepu,
lokalnego punktu zbiorki lub jednostki
gminnej. Zuzyty sprzet moze miec¢ szkodliwy
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wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi
na potencjalna zawartosc niebezpiecznych
substandji, mieszanin oraz czesci
sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w przyczynianiu sie do
ponownego uzycia i odzysku surowcow
wtornych, w tym recyklingu zuzytego sprzetu.
Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktore
wpltywaja na zachowanie wspolnego dobra
jakim jest czyste srodowisko naturalne.

2 Gwarancjai serwis

W razie koniecznosd naprawy oraz w
przypadku jakichkolwiek pytan lub problemow
prosimy odwiedzi¢ nasza strone internetowa
www.philips.com lub skontaktowac sie z
Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer
telefonu znajduje sie w ulotce gwarancyjnej).
Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi
Klienta, zwrdc sie o pomoc do sprzedawcy
produktow firmy Philips.

Przed pierwszym uzyciem

Toster nalezy umiesci¢ w dobrze
wentylowanym pomieszczeniu i wybrac
najdtuzszy czas opiekania. Urzadzenie nalezy
kilkakrotne uruchomic bez pieczywa. Pozwoli
to wypali¢ kurz oraz zapobiec przykremu
zapachowi.

Opiekanie, podgrzewanie lub rozmrazanie

chleba (rys. 2)

Uwaga:

. Nie nalezy uzywac urzadzenia bez tacki
na okruszki.
Nigdy nie nalezy wpychac na site
pieczywa do otworow. Nigdy nie nalezy
opiekac¢ kromek chleba posmarowanych
mastem. Nalezy zachowac szczegolna
ostroznosc¢ podczas opiekania pieczywa
zawierajacego cukier, rodzynki,
konfiture lub owoce, poniewaz grozi to
przegrzaniem urzadzenia. W tosterze nie
nalezy umieszczac zgietych, ukruszonych
ani ztamanych kromek chleba, poniewaz
moga one utknac¢ w otworze na pieczywo
lub komorze opiekania.

Aby opiec chleb, wykonaj czynnosci1, 2, 3, 4.
Wybierz niskie ustawienie (1-2), aby
uzyskac lekkie przyrumienienie chleba.



Wybierz wysokie ustawienie (6-8), aby
uzyskac¢ mocniejsze przyrumienienie
chleba.
Aby podgrzac chleb, nacisnij przycisk
ustawienia ponownego podgrzania (®).
Aby rozmrozi¢ chleb, nacisnij przycisk
ustawienia rozmrazania ( #% ).
Uwaga:
Pieczywo mozna wyjac w kazdej
chwili — wystarczy nacisnac przycisk
zatrzymania (STOP) znajdujacy sie na
tosterze.
Wskazéwka:

Podczas opiekania roznych rodzajow
pieczywa mozna korzystac z roznych
ustawien opiekania:

+ W przypadku suchych, cienkich lub
czerstwych kromek chleba wybierz
nizsze ustawienie. Kromki tego typu
maja mniej wilgoci i opiekaja sie
szybciej niz kromki wilgotne, grube
lub sSwieze.

W przypadku chleba z rodzynkami
lub innymi owocami wybierz nizsze
ustawienie.

W przypadku kromek chleba z duza
zawartoscia cukru wybierz nizsze
ustawienie.

W przypadku kromek chleba o
grubszej fakturze, takiego jak chleb
zytni lub petnoziarnisty, wybierz
wyzsze ustawienie.

Podczas opiekania jednej kromki chleba

stopien opieczenia moze nieznacznie

roznic sie po obu stronach.

Przed umieszczeniem w otworze kromki

chleba z luznymi kawatkami, jak w

przypadku pieczywa z rodzynkami lub

ziarnami, usun te kawatki. Pozwoli to
uniknac potencjalnego wystapienia
ptomieni lub dymu spowodowanego
luznymi kawatkami jedzenia, ktora
wpadty badz przywarty do powierzchni
komory tostera.

Podgrzewanie butek (rys. 3)

Aby podgrzac butki, nalezy wykonac

ponizsze czynnosci:

(D) Naciénij podnoénik rusztu do
podgrzewania do samego dotu, aby go
roztozyc.

Obroc pokretto reguladii czasu opiekania
na ustawienie podgrzewania butek ( & ).

Uwaga:

. Aby uniknac uszkodzenia tostera,
nie umieszczaj chleba na ruszcie do
podgrzewania butek.
Nigdy nie ktadz butek bezposrednio
na tosterze. Zawsze uzywaj rusztu
do podgrzewania, aby nie uszkodzic¢
tostera.

Polski

Czyszczenie (rys. 4)

Ostrzezenie:

. Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie
uzywaj czyscikow, srodkow sciernych ani
zracych ptynow.

Lekko dotknij obudowy tostera, aby
usunac okruchy chleba nagromadzone
w komorze.

Przed czyszczeniem tostera pozostaw
go do ostygniecia przez 30 minut po
uzyciu.
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(1) Capac anti-praf (numai HD2651)
(@) Maner grilaj de incilzire

(3 Tava pentru firimituri

Buton pentru setarea reincalzirii
Buton pentru setarea dezghetarii
Buton Stop

Controlul prajrii

Setare pentru incalzirea chiflelor
Maner pentru prdjire

Grilaj de incalzire

BIOIOICIOIGIO,

—

Important

Cititi cu atentie aceasta brosurd cu informatii
importante inainte de a utiliza aparatul si
pastrati-o pentru consultare ulterioara.

Pericol
Nu introdu niciodata
aparatulin apa.
Nu introduceti in prajitor
alimente prea mari sau
impachetate in folie de
aluminiu, deoarece riscati
sa provocati un incendiu
sau sa va electrocutati.
Avertisment
In cazulin care cablul
de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie
inlocuit intotdeauna de
Philips, de un centru
de service autorizat de
Philips sau de personal
calificat in domeniu,
pentru a evita orice
pericol.

44 RO

Acest aparat poate fi
utilizat de catre persoane
care au capacitati fizice,
senzoriale sau mentale
reduse sau care sunt
lipsite de experienta si
cunostinte si copii cu
varsta minima de 8 ani
daca sunt supravegheati
sau instruiti cu privire la
utilizarea in conditii de
siguranta a aparatului
siinteleg pericolele
implicate. Copiii nu
trebuie sa se joace cu
aparatul. Curatarea si
intretinerea de catre
utilizator nu trebuie
efectuate de copii, decat
daca acestia au varsta
de peste 8 ani si sunt
supravegheati.

Nu lasa aparatul si cablul
acestuia la indemana
copiilor sub 8 ani.
Pentru a evita riscul de
incendiu, indepartati
frecvent firimiturile

din tava de firimituri
(consultati Manualul

de utilizare, capitolul
,Curatarea”).

Nu folosi aparatul sub
sau langa perdele sau



alte materiale inflamabile
sau 1n nise, deoarece
aceasta poate conduce la
incendii.

Verificati daca tensiunea
indicata in partea
inferioara a aparatului
corespunde tensiunii
locale, inainte de a
conecta aparatul.

Nu lasa aparatul

sa functioneze
nesupravegheat.

Nu aseza capacul de
protectie impotriva
prafului (humai pentru
modelul HD2651) sau
alte obiecte pe prajitorul
de paine cand aparatul
este pornit sau este inca
flerbinte, deoarece acest
lucru poate conduce la
deteriorare sau incendiu.
Scoate imediat prajitorul
din priza daca incepe sa
scoata fum.

Acest aparat este
conceput exclusiv pentru
prajirea painii. Nu puneti
alte ingrediente in aparat.
Aparatul nu este destinat
actionarii prin intermediul
unui cronometru exterior

sau al unui sistem separat
de telecomanda.

Nu infasura cablul

de alimentare in jurul
prajitorului de paine dupa
utilizare sau in timpul
depozitarii, deoarece
acest lucru poate
deteriora cablul.

Precautie

Acest aparat este
destinat exclusiv uzului
casnic si poate fi folosit
doar ininterior. Nu

este conceput pentru
utilizare comerciala sau
industriala.

Conecteaza aparatul
numai la o priza de
perete cu impamantare.
Nu lasati cablul de
alimentare sa atarne
peste marginea mesei
sau a blatului pe care
este asezat aparatul.
Scoate intotdeauna
aparatul din priza dupa
utilizare.

Grilajul de incalzire este
conceput numai pentru
incalzirea chiflelor

sau a cornurilor. Nu
aseza niciun alt fel de
ingrediente pe grilajul de

Romaina
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incalzire, deoarece acest
lucru poate conduce la o
situatie periculoasa.

- Nu tine aparatul cu capul
in jos pentru a scutura
firimiturile.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate
standardele referitoare la campuri
electromagnetice (EMF). Daca este manevrat
corespunzator si in conformitate cu
instructiunile din acest manual de utilizare,
aparatul este sigur, conform dovezilor
stiintifice disponibile in prezent.

produsul este reglementat de Directiva

Europeana 2012/19/UE. Informeaza-te

Cu privire la sistemul separat de

colectare locala pentru produse electrice

si electronice. Urmeaza reglementarile

locale si nu elimina niciodata produsul la
deseuri impreuna cu deseurile menajere
normale. Eliminarea corecta la deseuri a
produselor vechi ajuta la prevenirea
consecintelor negative asupra mediului i
asupra sanatatii umane.

E Acest simbol pe un produs inseamna ca

2 Garantie si service

Daca aveti nevoie de informatii sau
intampinati probleme, vizitati site-ul web
Philips la www.philips.com sau contactati
centrul local de asistenta pentru clienti
Philips (numarul de telefon il puteti gasi
in certificatul de garantie universal). Daca
in tara ta nu exista un centru de asistenta
pentru clienti, contacteaza distribuitorul
Philips local.

Tnainte de prima utilizare

Asezati prajitorul de paine intr-o incapere
ventilata corespunzator si selectati cea mai
mare setare pentru rumenire. Lasa prajitorul
de paine sa finalizeze cateva cicluri de prdjire
fara paine. Astfel veti elimina praful si vei
preveni mirosurile neplacute.
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Prajiti, reincalziti sau dezghetati paine (fig. 2)

Nota:

. Nu folosi aparatul fara tava de firmituri.
Nu introdu niciodata fortat painea in
fantele pentru prajire. Nu praji niciodata
felii de paine care au fost unse cu unt.
Fii extrem de atent cand prajesti paine
care contin zahar, conservanti, stafide
sau bucati de fructe, din cauza riscului
de supraincalzire. Nu folosi felii de paine
indoite, degradate sau rupte in prajitor,
deoarece acestea se pot bloca in fanta
sau in compartimentul de prajire.

Pentru a prdji paine, urmati pasii 1, 2, 3, 4.
Selectati o setare inferioara (1-2) pentru
paine usor rumenita.

Selecteaza o setare superioara (6-8)
pentru paine bine rumenita.

Pentru a reincalzi paine, apasa butonul

pentru setarea reincalzirii (® ).

Pentru a decongela paine, apasa butonul

pentru setarea decongelarii (% ).

Nota:

Puteti opri procesul de prdjire si scoate
painea din aparat in orice moment,
apasand butonul de oprire (STOP) de pe
prajitor.

Sugestie:

Poti utiliza diferite setari de rumenire

cand prajesti diferite tipuri de paine:
Pentru paine uscata sau mai veche
sau felii subtiri, selecteaza o setare
mai redusa. Acest tip de paine are o
umiditate redusa si se va rumeni mai
rapid decat painea umeda, groasa
sau proaspata.
Pentru paine cu fructe, cum ar fi
paine cu stafide, selecteaza o setare
mai redusa.
Pentru paine cu continut mai ridicat
de zahar, alege o setare mai redusa.
Pentru paine mai grea, cum ar fi
painea de secara sau din faina de
grau integrald, selecteaza o setare
mai mare.

Cand prajesti o singura felie de paine,

partile feliei se pot rumeni usor diferit.

Pentru paine din care se pot desprinde

bucati, cum ar fi paine cu stafide si

din faina de grau integrala, scoate

bucatile desprinse inainte de a pune



feliile de paine in fanta. Astfel, poti
evita eventualele fldcari/fum de la
bucatile desprinse care cad/se lipesc in
compartimentul prajitorului.

Incalzirea chiflelor (fig. 3)
Pentru a incdlzi chifle, urmeaza pasii de mai

jos:

®
&)

Apasa manerul grilajului de incalzire
pentru a desface grilajul de incalzire.

Roteste butonul pentru controlul prdjirii
pentru setarea incalzirii chiflelor (£ ).

Nota:

Nu pune painea pe grilajul pentru
incalzirea chiflelor pentru a evita
deteriorarea prajitorului.

Nu puneti niciodata chiflele care trebuie
incalzite direct pe prdjitor. Utilizati
intotdeauna grilajul de incalzire pentru a
evita deteriorarea prajitorului.

Curatarea (fig. 4)
Avertisment:

Nu folositi niciodata bureti de sarma,
agenti de curdtare abrazivi sau lichide
agresive pentru a curdta aparatul.
Loveste usor carcasa prajitorului

pentru a disloca orice firimituri din
compartimentul prajitorului.

Inainte de a curata prajitorul, lasa-1 sa
se raceasca timp de 30 de minute dupa
utilizare.
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nblﬂe3aLIJ.VITHaF| KpbILUKa (TOJ'IbKO anda
HD2651)

Pyuka nogcraBkm gns nogorpesa
MNMoonoH ana KpoLuek

KHonka nogorpesa

KHOMKa pa3Mopo3Kn

KHOMKa ocTaHOBKM

Perynatop creneHu obykapuBaHus
Pexxnm noporpesa bynouek
Pbluar Toctepa

@EPEPVEOEEE O

lMNopactaBka ong nogorpesa

—

BHuMaHue

Mepen Havyanom sKcrnayaTaumm nprubopa
BHUMATENbHO O3HAKOMBLTECH C HACTOSLLIMM
BYKIETOM U COXpaHUTE ero ans
NanbHerLLero NCnonb3oBaHms B KauecTse
CMpaBoYHOro Matepuana.

OnacHo!
3anpeLllaeTca norpy><aftb
nprbop B BOAY.
3anpeLlaeTca nomMeLlarb
B TOCTEp MPOayKTbl,
He noaxogaALLme no
pasmMepy, U NPOayKTbl B
MeTalmyeckom dornbre,
TaK KaK 3TO MOXKET CTaTb
MPUYMHOM BO3ropaHus
N NOPaXKEHUSA
SNEeKTPUYECKMM TOKOM.
BHuMaHuKe!
B cnyuae noBpexxgeHus
LLUHYPA NMUTaHUSA
ero HeobxoanmMo
3aMeHUTb. YTobbl
obecneunTb besonacHyto
aKCNyaraumio npunbopa,
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3aMeHAanTe LLIHYP TONbKO
B aBTOPV30BaHHOM
CEePBUCHOM LIeHTpE
Philips vnu B cepBrCHOM
LIeHTpe C nepcoHasioM
aHasmormyHom
KBaTMPUKaLLM.

Hetn ctapLue 8 netmn
LA C orpaHmnyeHHbIMU
BO3MOXKHOCTAMM
CEeHCOPHOW CNCTEMDI

N OrpaHNYeHHbIMU
YMCTBEHHbIMW

NN GUBNYECKMMA
CMOCOBHOCTAMM, a TaKKe
LA C HeQoOCTaTOYHbIM
OMbITOM U 3HAHWAMM
MOIYT MOMb30BaThHCA

3TUM NPYBOPOM MOL,
MPUCMOTPOM UM Noc/e
NONYyYEHUA MHCTPYKLMIA

0 be3ornacHoM
CMOoNb3oBaHWK Mpubopa
Y MOTEHUMUTbHbIX
orlacHocTax. He
no3BoNANTE OETAM UrpaTb
C Npubopom. [1etn moryT
OCYLLECTBATb OUNCTKY U
yXO[ 3a NPUOOPOM, TONBKO
eC/ OHW CTapLue 8 neT u
TONbKO Mo, MPYCMOTPOM
B3POC/bIX.

XpaHute Nprnbop v LLUHYP
B MecTe, HegOoCTyMNHOM AJ15
geten mnaglle 8 ner.



Bo nsbeyxaHue
BO3ropaHus peryngapHo
oumnLLIanTe NognoH

OT KpoLueK (CM. rnasy
"OuncTKa" B UHCTPYKL MK
Mo 3KCnyaraumm).

He pasmMellanTe paboTta-
oL NPUOOP Moa Unu
PAOOM C 3aHaBeCKamMu
NN MHBIMW NTErKOBOC-
nnaMeHdLLMMMCa Ma-
TepuanamMu, a TakxKe nof,
HaBECHbIMW LLKadamu,
MOCKOJSTbKY 3TO MOXKET
NPVBECTU K MoX<apy.
[Nepen noaknoyeHnem
npunbopa ybegutech, 4To
Hanpsa*xXeHre, ykasaHHoe
Ha HYKHEeM naHenm
nprbdopa, COOTBETCTBYET
HaMNPSXKEHNIO MEeCTHOM
SMNEKTPOCETM.

He octaBnanTe
paboTaloLLMm NPUdop
oe3 npucmoTpa.

He HaKpbiBamTe TOCTER
MNbie3allnTHOW KPbILLKOW
(Tonbko ona HD2651) nnu
ApYyrMuy npegMeTamu,
eC/I OH BKJIIOYEH UMK
eLLe He OCTbIS1, MOCKOSbKY
3TO MOMXKET MPUBECTU

K MOBREXOEHUIO UMK
BO3ropaHuIio.

My noaBAeHUM NNaMeHun
VNn AbiMa HemenoneHHo
OTKMoYMTE NPrbop OT
PO3ETKM IMEKTPOCETMU.
[NaHHbIM NpUbop
npegHasHaveH ToNbKO
0na obykapvBaHua xneba.
3anpellaercd noMeLlarb
B Npunbop nobble gpyrve
NPOOYKThHI.

[1aHHOEe yCTPOMCTBO
HeNb3a NOoOKMOYaTb

K BHELLHeMy Tanmepy
N cucteMamM
ONCTaHLUVMOHHOIO
ynpasneHus.

He HamaTbiBanTe
ceTeBOW LUHYP Ha TocTep
nocne NCrnonb30BaHUSA
N BO Bpems XpaHeHus
Nprbopa, TaK Kak 3To
MOYKEeT NPUBECTU K
MOBPEXKOEHWIO LLUHYPA.

Pycckuit

I'Ipe,uyn pexaneHwue.

TocTep npenHasHadeH
TOMNBbKO A1 OOMALLHEro
MCMONb30BaHA

B 3aKPbITbIX
nomMeLleHuax. Mprbdop
He npenHasHadeH

O7191 KOMMEPUYEeCKOro
N MPOMBbILLUNEHHOTO
MCMONb30BaHWA.
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- [NopoknouanTe Nnpubdbop
TOMbKO K 3a3eM/1IeHHOM
po3eTKe.

He ponyckanTe cBMCcaHuUaA
LLUHYPA NMUTaHUA C

Kpaa ctona unm mecra
YCTaHOBKM Mprbopa.

- [locne 3aBeplLueHns
PAbOTbI OTKITIOYMTE
NpPVOOP OT PO3ETKM
SMEeKTPOoCeTH.

- [logocTtaBka o4
nogorpesa
npenHasHaveHa ToMbKo
09 nogorpeBa bynoyvex
N KPYaCCaHOB.
3anpellaercs nomMellarb
Ha MoaOcCTaBKy Mobble
Apyrvie npoayKTbl, Tak
KaK 2TO MOXXET NpuBecTu
K BO3HUKHOBEHWIO
OMacHOM cUTyaLun.

- [1na n3snevyeHunsa
XNEeOHbIX KPOLLIEK HENMb34
nepeBopaYMBaTh U
TPACTV NPUbOP.

DneKTpoMarHuTHble nona (M)

HaHHbi nprbop Philips cootBeTCcTBYET
cTaHaapTaMm Mo 3MeKTPOMArHUTHbLIM MOMAM
(3MM). Mpw NpaBUIbLHOM ObpaLLEeHUK

B COOTBETCTBMU C PEKOMEeHAALIMSAMU B
[AHHOM UHCTPYKLMY MO SKCMyaTaLmm
nprbop Be3zonaceH B NCNONb30BaHWM, UTO
MOATBEPYKAAETCA MMEIOLLIMMUCA HA CEroaHs
Hay4YHbIMY OAHHBIMU.
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YTO OHO MoanafaeT Noa AencTave

OupekTrBbl EBpOnenckoro

napnamMeHTa n Coseta 2012/19/EU.

Y3HamTe 0 NpaBuiax MecTHoro

3aKoHoOATeNbCTBA MO Pa3nebHOM

YTUAN3ALN DNEKTPOTEXHNUECKNX U
MEeKTPOHHbIX U3aenun. [lencreymTe B
COOTBETCTBUM C MECTHbBIM
3aKoHOOATENbCTBOM U He BblbpachiBanTe
130enme BMecTe C ObITOBbIM MyCOPOM.
[MpaBuibHAA yTUAM3ALMSA OTCIYXKUBLLIMX
V30EeUM MOMOYKET NpeaoTBPaTUTb
HeraTMBHOE BO3OEMNCTBME Ha OKPYXKAIOLLLYIO
cpeny ¥ 300pOBbe YenoBeKa.

E STOT CUMBOJ Ha V3LAENUWN O3HAYaeT,

2 TlapaHTnau
obcny)XmBaHume

[py BO3HWUKHOBEHMK MPOBiemMbl U npm
HEOOXOAMMOCTY MOMYyYEeHVA CePBUCHOMO
0BCNY»KMBAHUA UM MHDOPMALMK NoceTUTe
Beb-cant www.philips.com mnu obpartnTecs
B LIeHTP NoaaepyKku nokynartenemn Philips

B Ballen cTpaHe (HomMmep TenedoHa LeHTpa
YKa3aH Ha rapaHTUMHOM TasloHe). Ecnu B
Balller CTpaHe HeT LIeHTPa NOAAE P KM
notpebutenen Philips, obpartntech No mecty
nprobpEeTeHUs N3OEUS.

Mepen nepBbIM UCMONb30BaHNEM

YCTaHOBUTE TOCTEP B XOPOLLIO
NPOBETPMBAEMOM MOMELLEHUN U BKIOYMUTE
ero, yCTaHOBMB CaMyIO BbICOKYIO CTeneHb
06XkaprBaHUA. BbINOMHUTE HECKObKO
LIMKNOB 0b¥KaprBaHuA, He nometLias xned
B NpuB0op. 3TO HEOBXOAMMO ANA CHKUraAHUA
BO3MOYKHOW MbINW B Npubope v yaaneHns
HeyenarenbHbIX 3anaxos.

O6G)kapuvBaHue, NOAOrPeEB UMK PA3MOPO3Ka
xneba (puc. 2)

MpumeyaHue.

. 3anpeLuaeTcs 1Cnonb3oBaTh NpMbop
6e3 nonooHa 015 KpoLLeK.
He npumMeHsanTe cuny, BCTaBnsAs
xneb B oTBEPCTUS ANa xreba.
3anpellaeTcs NomKapyBaTh TOMTUKM
xneba c Mmacnom. Purck neperpesal
Cobnoaante 0CTOPOXKHOCTb BO BPEMS
NoaXKapVBaHMst TOMTUKOB CMAKOro



xneba, a TaKkKe xrneba C BapeHbeM,
M3IOMOM UM KyCOUKaMm GPyKTOB.
3anpeluaeTcs UCMoNb30BaTh U30OMHYTbIE,
Haa/loMAeHHble 1 bechopMeHHble
NIOMTUKN xneba, Tak Kak OHU MOryT
3aCTpsiTb B OTBEPCTUM ANs Xneba mnm
HarpesarenbHoW Kamepe.

[na obykaprBaHWA xneba BbIMOMHUTE LLaru

1,2,3,4

+ [na nerkon obxapkn xneba BbibepuTte
HU3KYIO CTeneHb obykapuBaHma (1-2).

+ [1na 6onee cMnbHOW OBYKapKM
xneba BblbepuTe BbICOKYIO CTeMneHb
obykaprBaHus (6-8).

[na nogorpesa xneba HaXxkMm1Te KHOMKY

nonorpesa (®).

[0Na pasMopo3Ky Xneba HaxMUTe KHOMKY

pPasMopo3KK (# ).

MNpumeyaHne.

. OCTaHOBUTb NPUroTOBNEeHMe TOCTOB U
13BMe4b X1ed MOXKHO B OO0V MOMEHT.
179 3TOro HaXKMUTE KHOMKY OCTaHOBKM
(STOP) Ha TocTepe.

CoseT.

[1ns pasHbIx BMOOB Xneba cnenyet
1CNONb30BaTh Pas3nNyHbIe HACTPOMKM
noayKapuBaHUs.

+ [ONna cyxux, TOHKYX UK YepCTBbIX
NIOMTUKOB Xneba BblbUpanTe HNU3KYIO
cTeneHb obykapuBaHua. Takow
xneb cooepPyKUT MeHbLLe Bnaru,
MO3TOMY MOAYKAPUTCA ObICTpee,
UeM BRaXKHble, TONCTble UMK CBeXMe
NOMTUKM xNeba.

+ [Ona xneba c kycoukamMmm GpyKToB
WU C U3IOMOM BblBUpanTe H3KYIO
cTeneHb obykapuBaHMA.

+ [na cnagkoro xneba BblbypanTe
HU3KYIO CTeneHb ObyKapuBaHMA.

+ [naTaxkoro xneba, Kak pyaHowm
VMU LienbHO3epHOBOM, BblbnpamnTe
BbICOKYIO CTerneHb 0byaprBaHus.

[Mpu 0ByKapmBaHVM OQHOMO NOMTUKA

xneba ero CTOpOHbI MOIYT OTANYATLCSA

Opyr ot Apyra.

113 xneba c pobaBkamu, Hanprmep
LIENbHO3EPHOBOIO UK C U3IOMOM,
cnenyeT ynanuTb BCe KyCOUKM, KoTopble
MOryT MonacTb B TOCTEP rnepeq,
obyKapmBaHyiem. DTo No3BonAeT
NpPenoTBpaTUTL BO3ropaHie/3adbiMieHme
B ClefCTBME NonafaHms KyCOUKOB MULLIV B
HarpeBarenbHyio Kamepy.

Moporpes 6ynouyek (puc. 3)

[nsa nogorpesa dynoyex BbINonHuTe
yKa3saHHbIe HUKe 0encTBUA.

(1) UToBbI PazNoMKMTL NOACTABKY

019 Noforpesa, HagaBuTe Ha
COOTBETCTBYIOLLYIO PYUKY.

@ [oBepHUTE perynaTtop CTeneHr ObyKapKy

B peXxumM noaorpesa bynovek (£ ).

MNpumeyaHne.

Bo r3berkaHue noBpexaeHnn Toctepa
He pasmellanTte xneb Ha NoacTaBke Ana
nogorpesa bynoyekx.

3anpeulaercs nomeLlars 6ynoYKm

017 Noforpesa HernocpeacTBeHHo Ha
TOoCTep. UTobbl He NoBpeauTh ToCTep,
BCerna Ucnonb3ymnTe NoAcTaBKy ans
noporpesa.

OuucTKa (puc. 4)

MpenynpexxaeHue.

He ncnonb3ywte Ang oumncTky npubopa
ryoKM C abpasmBHbIM MOKPbITUEM,
abpasmnBHble UK arpeccnBHble
yncTaLme cpeacTea.

YTOObI OUUCTUTB HarpeBaTebHYIo
Kamepy OT xrebHbIX KpoLLeK, crerka
MOCTy4YKMTe MO KOPMyCy TocTepa.

[lepen ouncTKom TocTepa gamTe emy
OCTbITb B TedeHue 30 MUHYT nocne
MCMOMNb30BAHNSA.

Pycckuit
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Kryt proti prachu (iba model HD2651)
Paka rostu na ohrievanie
Podnos na odrobinky

Tlacidlo nastavenia opakovaného
ohrevu

Tlacidlo nastavenia rozmrazovania
Tlacidlo Stop

Ovladanie intenzity zhnednutia
Nastavenie ohrievania peciva
Paka hriankovaca

Rost na ohrievanie

PEUEOE® ®OEE

1 Dolezité informacie
Pred pouzitim zariadenia si pozorne
preditajte tento letak s dolezitymi
1‘nforvr_n_a'lc1'am1 a uschovajte si ho na neskorsie
pouitie.
Nebezpecenstvo
Zariadenie nikdy
neponarajte do vody.
Do zariadenia nesmiete
vkladat prilis velke kusy
chleba ani alobal, pretoze
by ste mohli spdsobit
poziar alebo zasah
elektrickym prudom.

Varovanie

- Ak sa poskodi napajaci
kabel, nechajte ho
vymenit v spolo¢nosti
Philips, v servisnom
stredisku autorizovanom
spolocnostou Philips
alebo prostrednictvom
osoby s podobnou
kvalifikaciou, aby nedoslo
k nebezpeclnej situacii.
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Toto zariadenie mozu
pouzivat deti od 8 rokov

a osoby, ktoré maju
obmedzené telesné,
zmyslove alebo mentalne
schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a
znalost, pokial su pod
dozorom alebo im bolo
vysvetlene bezpecne
pouzivanie tohto zariadenia
a za predpokladu, ze
rozumeju prislusnym
rizikam. Deti sa nesmu hrat
s tymto zariadenim. Toto
zariadenie smu dstit a
udrziavat iba deti starsie ako
8 rokov a musia byt pritom
pod dozorom.

Zariadenie ajeho kabel
uchovavajte mimo dosahu
deti mladsich ako 8 rokov.
Aby ste predisli riziku
poziaru, pravidelne
vyprazdnujte podnos

na odrobinky (v navode
na pouzitie si pozrite
kapitolu ,Cistenie).
Zariadenie nepouzivajte
pod zaclonami alebo vich
blizkosti, v blizkosti inych
horlavych materialov

ani pod zavesenymi
skrinkami, pretoze by ste
mohli spbsobit poziar.
Pred zapojenim zariadenia
skontrolujte, ¢i napatie



uvedené na spodnej casti
zariadenia zodpoveda
napatiu v miestnej sieti.
Pocas pouzivania
nenechavajte zariadenie
bez dozoru.

Kym je hriankovac zapnuty
alebo horudi, neprikryvajte
ho krytom proti prachu (len
model HD2651) ani inymi
predmetmi, pretoze by ste
mohli spbsobit poskodenie
hriankovaca alebo poziar.
Ak zbadate ohen alebo
dym, hriankovac okamzite
odpoijte zo siete.

Toto zariadenie je ur¢ene
len na hriankovanie chleba.
Do zariadenia nevkladajte
ziadne ine suroviny.
Zariadenie nie je

ur¢ené na ovladanie
prostrednictvom
externeho casovaca ani
samostatneho systemu
dialkoveho ovladania.
Napajaci kabel
nenamotavajte okolo
hriankovaca po pouziti ani
pocas skladovania, pretoze
by sa kabel mohol poskodit

Upozornenie
Hriankovac je urceny len
na pouzitie v domacnosti
a moze sa pouzivat
len vinteriéri. Nie je

ur¢eny na komeréné ani
priemyselné vyuzivanie.
Zariadenie pripojte jedine
do uzemnenej zasuvky.
Nedovolte, aby napajaci
kabel previsal cez okraj
stola alebo kuchynskej
linky, na ktorej je
zariadenie polozene.
Po pouziti vzdy odpojte
zariadenie zo siete.
Rost na ohrievanie je
urceny len na ohrievanie
rozkov a croissantov.

Na rost na ohrievanie
neukladajte ziadne

iné suroviny, pretoze

by mohla vzniknut
nebezpecna situacia.
Zariadenie neotacajte
hore nohami ani z neho
odrobinky nevytriasajte.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebi¢ od spoloc¢nosti Philips je v
sulade so vSetkymi normami v spojitosti s
elektromagnetickymi polami (EMF). Ak budete
zariadenie pouzivat spravne a v sulade s
pokynmi v tomto navode na pouzitie, bude
jeho pourzitie bezpecné podla vsetkych v
sti¢asnosti znamych vedeckych poznatkov.

sa na dany vyrobok vztahuje Eurdpska
smernica 2012/19/EU. Informuijte sa

o0 miestnom systéme separovaného
zberu elektrickych a elektronickych
zariadeni. Postupujte podla miestnych
predpisov a nikdy nelikvidujte vyrobok
s beznym komunalnym odpadom. Spravna
likvidacia starych vyrobkov pomaha zabranit
negativnym dopadom na Zivotné prostredie
a ludske zdravie.

E Tento symbol na vyrobku znamena, ze
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2 Zaruka a servis

Ak potrebujete informacie alebo mate
problém, navstivte webovu stranku
spolocnosti Philips na adrese www.
philips.com alebo sa obratte na Stredisko
starostlivosti o zakaznikov spolo¢nosti
Philips vo svojej krajine (telefonne dislo
strediska najdete v prilozenom celosvetovo
platnom zaru¢nom liste). Ak sa vo vasej
krajine toto stredisko nenachadza, obratte sa
na miestneho predajcu vyrobkov Philips.

Pred prvym pouzitim

Hriankovac¢ umiestnite do dobre vetranej
miestnosti a nastavte najvyssiu intenzitu
opecenia. Nechajte hriankovac vykonat
niekolko cyklov opecenia naprazdno bez
chleba. Vypali sa tak prach a zabrani sa
vzniku neprijemného zapachu.

Hriankovanie, opakované ohrievanie a

rozmrazovanie chleba (obr. 2)

Poznamka:

. Nepouzivajte zariadenie bez zasobnika
na omrvinky.
Nikdy nevkladajte chlieb do
hriankovacich otvorov nasilu. Nikdy
nehriankujte krajce chleba potrete
maslom. Pri hriankovani chleba, ktory
obsahuje cukor, konzervacné latky,
hrozienka alebo kusky ovocia budte
zvlast opatrni, kvoli riziku prehriatia.
Do hriankovaca nevkladajte ohnuté,
poskodené ani prelomené krajce chleba,
pretoze sa mbzu zaseknut v otvoroch
alebo v hriankovacej komore.

Ak chcete hriankovat chlieb: postupujte

podla krokov 1, 2, 3, 4.
Ak chcete pripravit svetlejsi chlieb, zvolte
nizke nastavenia (1 - 2).
Ak chcete pripravit tmavsi chlieb, zvolte
vyssie nastavenia (6 - 8).

Ak chcete chlieb opatovne zohriat, stlacte

tla¢idlo nastavenia opakovaného ohrevu

(®).

Ak chcete chlieb rozmrazit, stlacte tlacidlo

nastavenia rozmrazovania ( # ).

Poznamka:
Priebeh opekania mbzete kedykolvek
zastavit a vysunut chlieb stlacenim
tlacidla (STOP) na hriankovadi.

Tip:
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Na hriankovanie réznych typov chleba
mozete pouzivat rbzne nastavenia
intenzity opecenia:

+ Nasuchy, tenky alebo stary chlieb
pouzite nizSie nastavenie. Tento typ
chleba ma mensi podiel vihkosti
a opecie sa rychlejsie nez vlhky, hruby
alebo Cerstvy chlieb.

Na ovocny chlieb, napr. hrozienkovy
chlieb, pouzite nizsie nastavenie.

Na chlieb s vyssim obsahom cukru
pouzite nizsie nastavenie.

Na chlieb s hustejSou texturou, napr.
razny chlieb alebo celozrnny chlieb,
pouzite vysSie nastavenie.

Pri hriankovani jedného krajca chleba sa

moze opecenie hrianky na jednotlivych

stranach mierne lisit.

Ak chlieb obsahuje sypké kusky

potravin, napr. hrozienkovy chlieb

a celozrnny chlieb, pred vlozenim krajcov

chleba do otvoru tieto kusky odstrante.

Zabranite tak pripadnému ohru alebo

dymu spdsobenému spadnutim alebo

prilepenim tychto sypkych prisad vnutri
komory hriankovaca.

Ohrievanie peciva (obr. 3)

Ak chcete ohrievat pecivo, vykonajte

nasledujuce kroky:

(D) Zzatlagenim paky roétu na
ohrievanie nadol vysunte rost.

@ Regulator intenzity opekania nastavte
na ohrievanie peciva (& ).

Poznamka:

. Neumiestriujte chleba na rost na
ohrievanie peciva. Predidete tym
pripadnému poskodeniu hriankovaca.
Ohrievané pecivo nikdy neukladajte
priamo na povrch hriankovaca. Vzdy
pouzivajte rost na ohrievanie. Predidete
tak poskodeniu hriankovaca.

Cistenie (obr. 4)

Varovanie:

. Na ¢istenie zariadenia nikdy
nepouzivajte drotenky, drsné Cistiace
prostriedky ani agresivne tekutiny.
Omrvinky z komory hriankovaca
vytrasiete miernym poklepanim plasta
hriankovaca.

Pred cistenim hriankovaca ho nechajte
po pouziti vychladnut 30 minut.



@ Protiprasni pokrov (samo HD2651)
@ Vzvod nosilca za segrevanje
Pladenj za drobtine

Gumb za pogrevanje

Gumb za odmrzovanje

Gumb STOP

Regulator zapecenosti

Nastavitev za pogrevanje zemljic
Rocica za peko

Nosilec za segrevanje

SICIOICIOIGIO®)

—

Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite
ta letak s pomembnimi informacijamiin ga
shranite za poznejSo uporabo.

Nevarnost
Aparata ne potapljajte v
vodo.
V aparat ne vstavljajte
prevelikih koli¢in hrane in v
alu folijo zavitih paketov, saj
to lahko povzrodi pozar ali
elektri¢ni udar.

Opozorilo

- Poskodovani napajalni
kabel sme zamenjati
samo druzba Philips,
Philipsov pooblasceni
servis ali ustrezno
usposobljeno osebije.
Ta aparat lahko
uporabljajo otroci od
8. leta starosti naprej in
osebe z zmanjsanimi
fizicnimi ali psihicnimi
sposobnostmi ali s

pomanijkljivimi izkusnjami
in znanjem, Ce so prejele
navodila glede varne
uporabe aparata ali jih
pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih
0pozori na morebitne
nevarnosti. Otroci Naj

Se neigrajo z aparatom.
Otroci aparata ne smejo
¢istiti in vzdrzevati, ce
niso starejsi od 8 in pod
nadzorom.

Aparat in kabel hranite
izven dosega otrok pod 8.
letom starosti.

Da preprecite nevarnost
pozara, drobtine sproti
odstranjujte s pladnja

za drobtine (oglejte si
poglavje "Cis¢enje" v
uporabniskem prirocniku).
Aparata ne uporabljajte
pod zavesami ali zraven
njih ali poleg drugih
gorljivinh materialov in pod
stenskim pohistvom, saj
lahko to povzrodi pozar.
Pred prikljucitvijo

aparata na elektricno
omrezje preverite, ali na
dnu aparata navedena
napetost ustreza

Slovenscina
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napetosti lokalnega
elektricnega omrezja.
Aparata ne pustite delovati
brez nadzora.

Opekaca ne pokrivajte s
protiprasnim pokrovom
(samo HD2651) in nanj
ne polagajte drugih
predmetov, ko je aparat
vklopljen ali vroc, ker ga
lahko poskodujete ali
povzrocite pozar.

Ce opazite ogenj ali
dim, opekac nemudoma
izkljucite iz elektricnega
omrezja.

Ta aparat je namenjen
samo za pripravo
opecenega kruha. V
napravo ne vstavljajte
drugih sestavin.
Aparata ni mogoce
upravljati z zunanjim
casovnikom ali locenim
sistemmom za daljinsko
upravljanje.
Napajalnega kabla

PO uporabi ali med
hrambo ne navijte okoli
opekaca, ker s tem lahko
poskodujete kabel.

Pozor
Opekac je namenjen
izklju¢no uporabiv
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gospodinjstvuin gaje
dovoljeno uporabljati

le v zaprtih prostorih. Ni
namenjen storitveni ali
industrijski uporabi.

Aparat prikljucite le na
ozemljeno vti¢nico.
Napajalni kabel naj ne visi
preko roba mize ali pulta,
na katerega je postavljen
aparat.

Po uporabi aparat vedno

izklopite iz omrezne vticnice.

Nosilec za segrevanije je
namenjen le segrevanju
zemljic ali rogljickov. Na
nosilec za segrevanje ne
dajajte drugih sestavin, da
ne povzrocite nevarnosti.
Aparata ne obracajte na
glavo in ga ne stresajte,
da bi odstranili drobtine.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom
glede elektromagnetnih polj (EMF). Ce z
aparatom ravnate pravilno in v skladu z navodili
v tem prirocniku, je njegova uporaba glede na
danes veljavne znanstvene dokaze varna.

Ta simbol na izdelku pomeni, da zanj
E velja evropska direktiva 2012/19/EU.

Poizvedite, kako je na vasem obmodju

organizirano loceno zbiranje odpadnih

elektri¢nih in elektronskih izdelkov.

Upostevajte lokalne predpise ter

izdelka ne odlagajte z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki. Pravilno odlaganje
starih izdelkov pomaga preprecevati
morebitne negativne posledice za okolje in
zdravje ljudi.



2 Garancijain servis

Ce potrebuijete servis ali informacije ali imate
tezavo, obiscite Philipsovo spletno mesto na
naslovu www.philips.com oziroma se obrnite
na Philipsov center za pomoc uporabnikom
v vasi drzavi (telefonsko stevilko najdete

v mednarodnem garancijskem listu). Ce v
vasi drzavi takSnega centra ni, se obrnite na
lokalnega Philipsovega prodajalca.

Pred prvo uporabo

Opekac postavite v dobro prezra¢eno sobo
in izberite najvisjo nastavitev zapecenosti.
Opravite nekaj ciklov peke brez kruha. To z
grelnih elementov odstrani prah in preprecuje
neprijetne vonjave.

Peka, pogrevanje ali odmrzovanje kruha

(slika 2)

Opomba:

. Aparata ne uporabljajte brez pladnja za
drobtine.

Kruha v rezo opekaca nikoli ne potiskajte
na silo. Ne opekajte rezin kruha, ki so
namazane z maslom. Posebej bodite
pozorni pri uporabi kruha, ki vsebuje
sladkor, konzervanse, rezine ali kosc¢ke
sadja, saj obstaja nevarnost pregrevanja.
V opekac ne vstavljiajte upognjenih,
poskodovanih ali raztrganih rezin kruha,
saj se lahko zagozdijo v rezi ali v komori
opekaca.

Popekanje kruha: sledite korakom 1, 2, 3, 4.
Za rahlo popecen kruh izberite nizko
nastavitev (1-2).

Za mocno popecen kruh izberite visoko
nastavitev (6-8).

Kruh pogrejte tako, da pritisnete gumb za

pogrevanje (®).

Kruh odmrznete tako, da pritisnete gumb za

pogrevanje (% ).

Opomba:

Peko lahko kadarkoli prekinete in kruh
vzamete iz opekaca tako, da pritisnete
gumb za ustavitev (STOP) na opekacu.

Namig:

Pri opekaniju razli¢nih vrst kruha
lahko uporabite razli¢cne nastavitve
zapecenosti:
Za suhe, tanke ali stare rezine kruha
uporabite nizjo nastavitev. Ta vrsta

kruha vsebuje manj vlage in se hitreje
zapece kot debele ali tanke rezine, ki
vsebujejo vec viage.
Za sadni kruh, kot je kruh z rozinami,
izberite niZjo nastavitev.
Za kruh z visjo vsebnostjo sladkorja
izberite niZjo nastavitev.
Za kruh s tezjo teksturo, kot je rzeni
ali polnozrnati kruh, izberite visjo
nastavitev.
Ko opecete rezino kruha, boste morda
opazili rahlo neenakomerno zapecenost
obeh strani rezine.
Pri kruhu, ki vsebuje dele hrane, kot
sta kruh z rozinami in polnozrnat kruh,
odstranite odvecne delce, preden
rezino vstavite v rezo opekaca. Tako
preprec¢imo, da bi se delci hrane prijeli
na komoro opekaca, ki se lahko vnamejo
ali povzrodijo, da se iz opekaca zacne
kaditi.

Pogrevanje zemljic (slika 3)
Zemljice pogrejte na naslednji nacin:

@ Vzvod nosilca za segrevanje potisnite
navzdol, da razprete nosilec.

@ Gumb za nastavitev zapecenosti obrnite
v poloZaj za pogrevanje zemljic ().
Opomba:
Kruha ne postavljajte na nosilec za
pogrevanje zemljic, da ne poskodujete
opekaca.
Zemljic, ki jih boste pogrevali, ne
postavite neposredno na vrh opekaca.
Vedno uporabite nosilec za pogrevanje,
da ne bi poskodovali opekaca.

Cig¢enje (slika 4)

Opozorilo:

+ Aparata ne distite s Cistilnimi gobicami,
jedkimi &istili ali agresivnimi tekocinami.
Rahlo potrkajte po ohisju opekaca, da
odstranite drobtine, ki so se morda ujele
v komori opekaca.

Po uporabi pocakajte 30 minut, da se
opekac ohladi, preden ga odistite.
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Poklopac za zastitu od prasine (samo
HD265T)

Rucka resetke za zagrevanje
Fioka za mrvice

Dugme za postavku podgrevanja
Dugme za postavku odmrzavanja
Dugme za prekid

Kontrola zapecenosti

Postavka za zagrevanje zemicki
Rucka za ukljucivanje

Resetka za zagrevanje

Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo proditajte ovu
brosuru sa vaznim informacijama i sacuvajte
je za buduce potrebe.

Opasnost

Aparat nikada ne
uranjajte u vodu.
Namirnice velikih
dimenzija i pakovanja
sa metalnom folijom ne
smeju da se stavljaju

u toster jer to moze da
izazove pozarili strujni
udar.

Upozoren]e

58

Ako je kabl za napajanje
ostecen, uvek mora da ga

zameni kompanija Philips,

ovlasceni Philips servisni
centarili na slican nadin
kvalifikovane osobe kako
bi se izbegao rizik.

Ovaj aparat mogu da
koriste deca starija od

8 godina i osobe sa

SR

smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva

i znanja, pod uslovom

da su pod nadzoromili
da su dobile uputstva

za bezbednu upotrebu
aparata i da razumeju
moguce opasnosti. Deca
ne bi trebalo da se igraju
aparatom. Ciscenje i
korisnicko odrzavanje
dopusteno je samo deci
starijoj od 8 godinai uz
nadzor odraslih.

Aparat i njegov kabl
drzite van domasaja dece
mlade od 8 godina.

Da biste izbegli opasnost
od pozara, redovno
vadite mrvice iz fioke

za mrvice (pogledajte
poglavlje ,Cisc¢enje“ u
korisnickom prirucniku).
Nemojte koristiti uredaj

u blizini zavesa ili drugih
zapaljivin materijala,
odnosno ispod polica na
zidu jer to moze dovesti
do pozara.

Pre prikljuc¢ivanja aparata
proverite da li napon
naznacen na donjoj strani
aparata odgovara naponu
lokalne elektricne mreze.



O]

Nikada ne ostavljajte
aparat da radi bez nadzora.
Nemojte stavljati zastitni
poklopac (samo HD2651)
ili neki drugi predmet

na toster kada je aparat
ukljucenili dok je jos

uvek zagrejan jer to moze
dovesti do ostecenjaili
pozara.

Odmabh iskljucite tosteriz
struje ako primetite vatru
ili dim.

Ovaj aparat je namenjen
iskljucivo za pecenje hleba.
Nemojte da stavljate druge
sastojke u aparat.

Aparat nije namenjen

za upotrebu sa spoljnim
tajmerom ili odvojenim
sistemom za daljinsko
upravljanje.

Nemojte da namotavate
kabl za napajanje oko
tostera nakon upotrebeili
tokom odlaganija jer to moze
da osteti kabl.

pomena
Toster je namenjen
iskljucivo upotrebi u
domacdinstvu i sme
da se koristi samo u
zatvorenim prostorima.
Nije namenjen za
komerdcijalnuili
industrijsku upotrebu.

Aparat prikljucujte samo u
uzemljenu zidnu uticnicu.
Nemoijte ostavljati kabl
za napajanje da visi
preko ivice stola ili radne
povrsine na koju je
smesten aparat.

Aparat posle upotrebe
uvek iskljucite iz napajanja.
ReSetka za zagrevanje

je namenjena iskljucivo
zagrevanju kifli i kroasana.
Nemojte da stavljate
druge sastojke na resetku
za zagrevanje jer to moze
da bude opasno.

Aparat nemoijte da
okrecete naopako ni da
tresete da biste izvadili
mrvice.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim
standardima u vezi sa elektromagnetnim
poljima (EMF). Ako se aparatom rukuje na
odgovarajudi nacini u skladu sa uputstvima
iz ovog priru¢nika, on je bezbedan za
upotrebu prema trenutno dostupnim
naucnim dokazima.

na taj proizvod odnosi Evropska

direktiva 2012/19/EU. Informisite se o

lokalnom sistemu za odvojeno

prikupljanje elektri¢nin i elektronskih

proizvoda. Postuite lokalne propise i

nikada nemoijte da odlazete ovaj
proizvod sa obi¢nim kuc¢nim otpadom. Pravilno
odlaganje starih proizvoda doprinosi
sprecavanju negativnih posledica po zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi.

E Ovaj simbol na proizvodu znadi da se
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2 Garancijaiservis

Ukoliko vam je potreban servis, informadije ili
ako imate neki problem, posetite Web lokaciju
kompanije Philips na adresi www.philips.com
ili se obratite centru za korisni¢ku podrsku
kompanije Philips u svojoj zemlji (broj telefona
¢ete pronadi na medunarodnom garantnom
listu). Ako u vasoj zemlji ne postoji centar

za korisnicku podrsku, obratite se lokalnom
distributeru Philips proizvoda.

Pre prve upotrebe

Toster drzite u prostoriji sa dobrom
ventilacijom iizaberite najvedi stepen
zapecenosti. Obavite nekoliko ciklusa
pecenja bez hleba. To ¢e sagoreti svu prasina
i sprecice neprijatne mirise.

Pecite, podgrevajte ili odmrzavajte hleb

(slika 2)

Napomena:

. Nemoijte koristiti aparat bez fioke za
mrvice.

Nikada nemoijte na silu da ubacujete
hleb u proreze za pecenje. Nikada
nemojte da pecete kriske hleba na koje
je namazan maslac. Obratite posebnu
paznju prilikom pecenja hlebova koji
sadrze Secer, konzervanse, suvo grozde ili
delove voca, usled rizika od pregrevanija.
Nemoijte da koristite savijene, oStecene
ili polomljene kriske hleba u tosteru,
posto mogu da se zaglave u prorezuiliu
odeliku za pecenie.

Za pecenje hleba sledite korake 1, 2, 3, 4.
Nizu postavku (1-2) izaberite za slabije
zapecen hleb.

VisSu postavku (6-8) izaberite za jace
zapecen hleb.

Da biste podgrejali hleb, pritisnite dugme

postavke za podgrevanje (® ).

Da biste odmrznuli hleb, pritisnite dugme

postavke za odmrzavanje (%% ).

Napomena:

Proces pecenja tosta mozete da
prekinete iizbacite hleb u bilo kom
trenutku pritiskom na dugme za prekid
pecenja (STOP) na tosteru.

Savet:

Mozete da koristite razli¢ite postavke
zapecenosti prilikom pecenja razlic¢itin
vrsta hleba:
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Za suvi, tankiili odstajali hleb
izaberite nizu postavku. Ovaj tip
hleba ima manji sadrzaj vlage i
zapece se brze od vlaznog, debelog
ili svezeg hleba.
Za vocni hleb, poput onog sa suvim
grozdem, izaberite nizu postavku.
Za hleb sa visSim sadrzajem Secera
izaberite nizu postavku.
Za hleb gusce teksture, kao sto je
razani hleb ili integralni psenicni
hleb, izaberite visu postavku.
Kada pecete jednu krisku hleba, stepen
zapecenosti moze malo da se razlikuje
sajedneidruge strane.
Za hleb u kojem moze da bude komada
drugih namirnica, kao sto je hleb sa
suvim grozdem ili integralni psenicni
hleb, uklonite te delove pre nego sto
stavite kriske u prorez. Ovim mozete da
izbegnete potencijalnu pojavu vatre/
dima usled slobodnih padanja/leplienja
komada u odeljku tostera.

Zagrevanje zemicki (slika 3)
Za zagrevanje zemicki sledite korake ispod:

@ Gurnite rucku resetke za zagrevanije
prema dole da biste izvukli reSetku.

@ Okrenite kontrolu zapecenosti na
postavku za zagrevanje zemicki (& ).

Napomena:

. Nemoijte da stavljate hleb na reSetku
za zagrevanje zemicki da biste izbegli
ostecenje tostera.
Kifle koje zelite zagrejati nikada nemoijte
stavljati direktno na proreze za hleb.
Uvek koristite resetku za zagrevanje
kako biste izbegli oStecenje tostera.

Cig¢enje (slika 4)

Upozorenje:

. Za ciscenje aparata nemojte da koristite
jastucice za ribanje, abrazivna sredstva
za ciscenje niti agresivne te¢nosti.
Lagano lupnite kuciste tostera da
biste oslobodili mrvice hleba u odeljku
tostera.

Ostavite toster da se hladi 30 minuta
nakon upotrebe i pre ¢is¢enja.



@ Kpuiika Big nuny (nuwe HD2651)

@ Baxkinb pamMkum ona nigirpiBaHHA

(3 nNotok ansa kpuxt

KHoMNKa HanawTyBaHHA po3irpiBaHHA

KHOMKa HanawTyBaHHSA
PO3MOPOXKYyBaHHA

KHonka "cton"

Perynatop nigcMa>kyBaHHA
HanawTyBaHHA nigirpiBaHHa 6ynoYok
Baxkinb nigcMaxkyBaHHs

Pamka ona nigirpiBaHHA

POEE® ©®
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BayknuBeo

[Nepen TMM AK KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM,
YBaXKHO NpounTamTe Len bykneT i3
BaXKNMBOIO iHGopMaLieo Ta 3bepiramnTe noro
0119 AOBIOKM B MAMOyTHBOMY.

Hebe3sneuHo
He 3aHyptonTe NpucTpin
y BOLY.
He knagitb y TocTep
LLIMATKW X/1iba
BEIMKOIro po3mipy abo
nakeTn 3 MeTasneBol
doNbrn, OCKINbKM Le
MOXKe Mpu3BecTn 00
BUHUKHEHHS MOYKEXKI Yn
VPAKEHHSA eNTeKTPUYHNM
CTPYMOM.

NonepenyxeHHA

© AKWO LUHYP XUBNEHHA
noLUKoOYKeHWn, Onsd
VHUKHEHHSA Hebe3nekun
Moro HeobxigHoO
3aMIHUTK, 3BEPHYBLUMCH
[0 CepBICHOTO LIEeHTPY,

YMOBHOBAXEHOIO
Philips, abo ¢axiBLiB

13 HANEeXXHOoIO
KBanidikauieto.

LIM NpUCTpPOEM
MOXYTb KOPUCTYBATUCA
[TV BIKOM Bif, 8 pOKiB
abo binbLle Yy ocobu
i3 mocnabneHyMm
QIBUYHUMU BIOUYTTAMY
abo po3yMoOBMMU
3010HOCTAMMK, UM Be3
Ha/lexxHoro gocBiay

Ta 3HaHb, 3a YMOBW,

LLIO KOPWCTYBaHHA
BiOOyBaeTbCa Mmif,
Harnagom, iM 6yno
NpoBeaeHO IHCTPYKTaXK
L1000 be3neyHoro
KOPUCTYBAHHSA
NPUCTPOEM Ta 1X Oyno
MOBIOOMIIEHO MPO
MOYKITMBI PU3NKK. He
JO3BONANTE OiTAM
DaBUTUCA MPUCTPOEM.
He no3sonanTe OiTam
[0 8 POKiB BMKOHYBATU
YMLLEHHA Ta gornan oes
Harnany gopPoCinX.
3bepiranTte NpucTpin Ta
LLHYP YXUBTeHHA nogaJti
BiO, OiTen 0o 8 pOoKiB.
[1na 3anobiraHHA
BUHUKHEHHIO MOXEMKI

YKpaiHcbKa
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perynapHo BnganamTte
KPWXTW 3 NIOTKA OJ19 KPUXT
(omB. po3ain "YneHHa" y
MOCIOHWKY KOPUCTYBaYa).
He BMUWKanTe NpucTpin
nig, abo 6ina 3aHaBiCoOK
YU THLLMX 3aMMUCTUX
MatepianiB, a TaKOX

nig CTIHHUMW LLadamu,
OCKINbKW Lie MOYKe
CAPUYNHUTUA BUHUKHEHHS
MOXKexKi.

[Nepen TUM aK
nig'enHyBaTy NPUCTRIN
0O Mepexi, nepesipTe,
yK 30iraeTbCca Hanpyra,
BKasaHa Ha OHi
MPUCTPOIO, i3 HAMNPYyrow y
MepexKi.

He 3anuiiante npucTpin
npadoBaTh 6e3 Harnaay.
He knagith nunesaxmcHy
KpULLIKY (nnLue HD2651)
Yy ByOb-aKi iHLLI
npeamMeTn Ha TocTep,
KOMWM BiH YBIMKHEHWIM abo
LLIe rapayumim, OCKINbKK

Lle MOYKe npun3BecT 0o
MOLLKOOXKEHHSA MPUCTPOO
Y BUHNKHEHHS NMOXKeMKI.
AKLLO BUOHO OMM abo
BOIMOHb, OOpa3y
Bio'enqHamTe TOCTEep Bif,
MepexKi.

62 UK

Llen npuctpin
rnpu3HaveHo nuvLle anas
niacMarkyBaHHA xiida. He
KNagiTb y MPUCTPIN THLLIKMX
MPEOLOYKTIB.

Llen npucTtpin He
rnpu3HaveHo o4
KepyBaHHA 3a
[OMOMOIOl0 30BHILLIHBOIO
TanMepa 4m OKpemMol
cncTeMm AMCTaHLIMHOIo
KepyBaHHS.

LLIo6 He moLwKoouTm
LLIHYP YKMBJTEHHA, He
HaKpy4ynTe Noro
HaBKOJO TOCTepa nicngd
BMKOPWCTAHHA abo nifg,
vyac 36epiraHHa.

YBaral

TocTep npusHayveHmm
BUKIIIOUHO OJ14
MnobyToBOro
BUKOPWCTAHHSA 1 TiSTbKK
BCepeduHi NMpUMILLEHHSA.
BiH He npusHavyeHnn
019 KOMepUinHoro

Yy MPOMUCIIOBOIO
BMKOPUCTAHHSA.
[ligknoyamTe NpucTpin
e 0o 3a3emMsieHol
PO3ETKW.

LLIHYP YXMBNEHHA He
MOBMHEH BUCITW Hap,
Kpaem cTony abo Hapn



PODOUOIO MOBEPXHELD, Ha
AKiM CTOITb MPUCTPIN.

- [licha BUKOPUCTaHHYA
3aBXau Big'’egHymMTe
NPEUCTPIN BiO, Mepexxi.

- Pamky ona nigirpisaHHsA
NPU3HAYEHO BUKITIOUHO
004 nigirpisBaHHSA
OyNOYOK Ta KpyacaHi..
[na 3anobiraHHA
Hebe3mnexkn He KNaaiTe Ha
PaMKY THLLT MPOOYKTU.

- He nepeeprantei He
CTpYLUYyMTE MPUCTpin,
OO BUOANTY KPUXTU.

EnektpomarHitHi nonga (EMMM)

Llen npunctpin Philips Binnosinae

BCIM CTaHdapTam, AKi CTOCYIOTbCH
enekTpomarHiTHmMx nonis (EMTI1). 3rigHo 3
OCTaHHIMM HAyKOBUMM AOCTIAYKEHHAMM
NPUCTPIN € Be3NEeYHVM Y BUKOPWCTaHHI 3a
YMOB MpaBUbHOT ekcrnyaTaLii BinnosioHO
[0 IHCTPYKLiM, NoAaHWX Y LibOMY MOCIOHMKY
KOpKCTyBaya.

Llen cumBon Ha B1po6i o3Havae, Lo
E Lien B1pib Bignosinae BUuMoram
Oupektmen €C 2012/19/EU.
HizHanTecs Npo MicLIeBy cucTemy
pO34iNeHoro 36opy enexkTPUYHNX Ta
E€NEeKTPOHHWX MPUCTPOIB.
LoTpuMymnTech MicLIeBMX NpaBui i He
VTUNi3yrTe uen Bupio 3i 3BudanHmmMm
nobyToBUMIW Bigxoaoamu. HanexHa ytmnisalia
cTapux BUpobiB
[ornomMoxke 3anobirtm HeratMBHOMY BMVBY
Ha HaBKOMMILLIHE cepefoByLLE Ta 300POB'A
noaen.

2 TlapaHTiaTa
obcnyroByBaHHA

[ng oTpUMaHHA 0oAaTKOBOT iHGopMaLLi
UM 0BCTYroBYyBaHHSA Ta Y pasi BUHMKHEHHS
npobnem BigBiganTe Beb-cant

Philips www.philips.com abo 3BepHiTbCA
[0 LUEeHTpy 0bCNyroByBaHHSA KTiEHTIB
Philips y Bawin kpaiHi (Homep TenedoHy
MOYKHA 3HaNTW B rapaHTIMHOMY TUTOH).
AKLLO v Bawin kpaiHi Hemae LleHTpy
00bCNYyroByBaHHSA KITIEHTIB, 3BEPHITLCA A0
Micuesoro amnepa Philips.

YKpaiHcbKa

Mepen NepLUYM BUKOPUCTAHHAM

BcTaHoBiTh TOCTEp Yy 0OPE NPOoBiTPIOBAaHOMY
NPUMILLIEHH] Ta BMBepiTh HaMBULLIMI piBEHb
niocMarkyBaHHA. ante Toctepy BUKOHATU
[eKinbKka UMKIiB NigcMarkyBaHH:A be3 xniba.
Lle cnanuTb nun Ta 403BONUTL 3anobirTu
BUHWUKHEHHIO HEMPUEMHOIO 3araxy.

[incMayKyBaHHS, NigirpiBaHHA umn

PO3MOPOXKYBaHHS XJTiba (MaJ. 2)

MpumiTka.

. He BrKopucTOBYIMTE NPUCTPIN B3 NoTka
015 KPUXT.

Hikonu cnnoto He 3anmxamnTe xmio y
OTBOPWM A1 MiaCMarkyBaHHs. Hikonu

He MiOCMaXKyrTe LLIMATKK Xniba 3
Mac/ioM. byasre 0cobnrBO yBaXKHi, KON
MiACMaXkyeTe Xio, LLIO MICTUTb LIyKOP,
[XKeM, POA3MHKM ab0 LLIMATKM DPYKTIB,
OCKINbKW ICHYE pU3KK NeperpiBaHHAa. He
KNamiTe y TOCTEP 3irHYTI, MOLLIKOOYKEHI
abo nonamMaHi LMarky xniba, aoyxe
BOHW MOYKYTb 3aCTPAMHYTW B OTBOPI 260
BiOoOineHH onq nigcMarkyBaHHSA.

[na nincMaykyBaHHA x1iba: BUKOHamTe

Kpokmn 1, 2, 3, 4.

. LLlo6 oTpuMaTtu neab NigcMarkeHum
XNi6, BUbUpamTe HMU3bKMI piBeHb
nincmarkyBaHHaA (1-2).

o6 nigcMarknT xnid cunbHille,
BMOMpanMTe BUCOKUM PiBEHDb
nigcMaykyBaHHA (6-8).

[nga noBTOpHOro migirpiBaHHA xnidta

HaTUCHITb KHOMKY HalallTyBaHHSA

posirpisaHHs (® ).

LLIo6 po3MOpOo3UTK XNib, HATUCHITH KHOTMKY

HanalTyBaHHA PO3MOPOXKYBAHHSA (% ).
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MpumiTka.

. SYMUHUTM NPOLIEC MNiACMarKyBaHHS i
BUTATHYTW X/Ti0 MOYKHA B OyAb-AKMI
MOMEHT, HATVUCHYBLLIV Ha TOCTEPT KHONMKY
(STOP).

Migkaska.

. MoyKHa BUKOpUCTOBYBaTW Pi3Hi
HanalTyBaHHA MiACMarkyBaHHsA 014
pi3HUX TWNIB xNiba:

+ [na cyxoro, ToHkoro abo
UepCTBOro xniba BubupanTte
HKUY Temnepatypy. Takuin xnio
Mae€ MeHLLIe BOSIorv i BiH LWBuaLLe
MiAPYM AHUTHCH, HiIXK BOIOT UM,
TOBCTUW UM CBIXKII XN10.

« [Ona xniba i3 pykTamm (Hanpwknaa,
POA3VIHKAMM) BUOUMPAnTE HUXKYY
TEeMMeparypy.

+ [Ona xniba i3 BULLMM BMICTOM LIYKPY
BUOVpANTe HUXKUY Temreparypy.

+ [na xniba Baxk4ol TEKCTY P
(Hanpuknan, *XMTHLOro abo
LiNbHO3epHOBOro xN1iba) BrbvpamnTte
BUILLYY TEMMNepaTypy.

AKLLO BU cMakmnTe ogHy CKMOKY Xniba,

piBeHb MiACMAXKyBaHHA MOYKe 3M1erka

PI3HUTUCA 3 Pi3HMX DOKIB.

[na xniba, aknm Moyke MICTUTU OKpeMi

YacTouku i (Hanpuknag, xnio i3

POA3VHKAMM Ta LLiNIbHO3EPHOBUI

XNi6), NepLy HiXK MOKNACTU CKNOKM B

OTBIpP, 3HIMITb i3 HMX 3aMBi YACTOUKN.

Lle monomoyke 3anoGirT MOXXIMBOMY

3aropAHHIO/ONMY Bif, NoTpannaHHA,/

MPUNMNAHHA YaCTOYOK A0 BiodiNneHHs

0718 MiOCMarKyBaHHA.

MigirpiBaHHA 6ynoyok (man. 3)
[na nigirpiBaHHa BynoYoK BUKoHamTe Taki aii:

(1) HaTUCHITL BaXkinb pamKku Ans
nigirpiBaHHA, LLO6 PO3KNACTU PAMKY.

@ [loBepHiTb perynatop nigcMaykyBaHH:A
Y MOMOXKEHHA HaNALLUTYBaHHSA
nigirpiBaHHa OynoYoK ().

MpumiTka.

. He cTtaBTe xni6 Ha pamMky ansa
nigirpiBaHHA OynoYoK, 0O He
MNOLLKOAWTWM TOCTEp.

Y yKoOHOMY pa3i He KnaaiTb OynouKmn, axi
noTpibHO MigirpiTh, 6esnocepenHbLO Ha
TOoCTep. [na 3anobiraHHa NMOLLUKOOYXKEeHHIO
TOCTEepa BUKOPWCTOBYIMTE paMKy /1A
MigirpiBaHHA.
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YuwieHHa (man. 4)
MNMonepeny<eHHs:

Hikonun He BMKopUCTOBYMTE ANA
YULLIEHHSA MPUCTPOIO YKOPCTKUX NYOOK,
abpasmBHKIX 3aCObiB UM arpecrBHX
pPiOMH ONS YNLLEHHS,

3nerka NocTyKamTe no Kopnycy
TOCTEPA, LWOO 30UTK KPUXTU XMiba, Lo
MO NPUAMAHYTK OO0 BioaineHHs ans
MiaCMaXKyBaHHS.

[lepLu HiXX YNCTUTK TOCTep, AanTe NomMy
OXONMOHY TN NPOTAromM 30 XBUNMUH Micns
BUKOPUCTAHHS.



RU: Toctep

KK: TocTep
HD2650
220-240V~ 50-60Hz 950W

VIMnopTep Ha TeppuTopuio Poccumn u TamorxenHoro Cotosa:
OO0 "OUANMC", Pocanitckas Deaepauma, 123022 .
Mockea, yr. Cepres Maxeesa, o.13, Tea. +7 495 961-1111

V13roTosuTen:

"@uaunc Korcsiomep Aandcerainn B.B.”, Tycceranenen 4, 9206
AA, ApaxteH, HuaepaaHabl

AAA BbITOBBIX HY»A

Caenaro B Kutae

KAacc 3amThbl OT nopakeHws saekTpudeckiim Tokom: Kaacc |

EAL

Pecen »ore KeaeHaik OaaK TEppUTOPUACHIHA MMMOPTTayLUbI:
"OUANMC" LUK, Peceit ®eaepaupmscsl, 123022 Mackey Kaaacol
Cepreit Maxees keweci, 13-y, Tea. +7 495 961-1111

OHaipyLi:

“@uavnc Korcsiomep Aandcraina B.B.”, Tyccerapener 4, 9206 AA,
Apaxten, HinaepraHap!

TYPMbICTBIK KaXETTIAIKTEpre apHaAFaH

KbiTaraa »acaaraH

DASKTP TOrbIMEH 3aKbIMAAHYAAH KOPFay Kaackl: Kaacc |

YcaoBus xpaHeHus/ YcaoBus akcnAyaTaumm/

Cakray WwapTTapsbl naitAaAaHy LIapTTapbl
Temnepatypa/TemnepaTypa -20°C = +60 °C +10°C + +40°C
OTHOCUTEAbHAs BAQKHOCTb/ 20% = 95% 20% = 90%

CanbiCTbl PMaAbl bIAFAAADBIAbIK

AtmocdepHoe pAaBaeHue/
ATMocdepaAblK, KbiCbiM

98 + 102 kPa

98 + 102 kPa







